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A közszükségleti cikkek gyártása a Rahagyátban 
A Szegedi Ruhagyár dolgozói 

eredményesett munkálkodnak azon, 
hogy a maguk •területéről minél 
több és jobb közszükségleti cik-
kel lássák el az ipari üzemek és 
a mezőgazdaság dolgozóit. A kor-
mányprogram célkitűzéseinek meg-
felelően eddig már 8 féle közszük. 
ségleti cikk gyártására tértek ót. A 
különböző szakmák dolgozóinak 
munkaruhákat s ezen kívül a la-
kosság részére gumi esőkabátokat, 
s külön gyermekek számára is 
szintén esőkabátokat készítenek. 

Huttzonkl IeHoezer vat ta-ruha 

A november 7-i versenyszakasz, 
ban, majd a választási műszakban 
számos szalag munkásai azért is 
lelkesen tíolgoetak, hogy a ke-
mény hidegek beállta előtt jó mi-
nőségű meleg ruhákat tudjanak 
küldeni a gépállomások traktoris-
táinak, akik a jövő évi jótermés 
alapjainak lerakói. Amikor az el-
múlt hetekben leesett az első hó, 
csak a mi megyénkben több mint 
félezer traktoros egészségét óvta — 
a meglévő ruhák mellett — a Ru-
hagyárban készített s a traktoro-
sok részére kiadott vattaöltöny. 
Természetesen nemcsak a megyé-
be, hanem az ország minden ré-
szébe eljutnak a Szegeden gyár-
tott vattaruhák, amelyekből a ne-
gyedik negyedévben 29 ezret ké-
szítenek, I 1 | ! 

Ezidéig mintegy 20 ezer öltöny 
készült el, mert az üzem dolgozói 
ebben a negyedévben szinte nap-
ról-napra túltejesítik tervüket. A 
mult hónapban a legjobb ered-
ményt Szögi Gyuláné szalagja ér-
te el. November havi tervüket a 
Vállalt 198 helyett 259 vatta ruhá-

val teljesítették túl. Ez azt is je-
lenti hogy a szalag dolgozói csak-
nem 80 ezer forint értékű vatta-
ruhával gyártottak többet, mint 
amennyit a mult havi tervük elő-
irt. 

Sokszáz gumikabát 
és bányászruha terven felül. 
Szép példát mutattak a mult hó. 

napban Dá i fd János szalagjának 
dolgozói a kormányprogram meg-
valósításáért folyó munkában. A 
csapadékos, esős időjárásban nél-
különzhetetlen gumikabátokból 
100 ezer forint értékkel többet 
gyártottak november havi elő-
irányzatuknál. 

Tóth Sándor szalagja a bányász-
ruhák gyártásában tűnt ki. Csak-
nem 1300-at készítettek belőle ter-
ven felül. Az élenjárók: a Szöginé, 
Tóth- és a Dávid-szalag az üzem 
valamennyi dolgozóját magával ra-
gadta, s a Ruhagyár nagyszerű 
eredménnyel, 109.6 százalékos tere-
teljesítéssel zárta a november hó-
napot. Nagy gondot fordítottak ar-
ra is, hogy kifogástalan árut adja-
nak. A tervezett 98 százalék he-
lyett 99.3 százalékban elsőrendű 
árut készítettek a mult hónapban. 

Újfajta öltönyök 
gyártására készülnek 

A Ruhagyár vezetői és dolgozói 
most ú j feladat megvalósítására ké-
szülnek. A kereskedelem felkutatta, 
hogy faluhelyen igen kedveltek a 
hétköznapi munkában az úgyneve-
zett «<c6ig». rnhá-K. Az üzembon 
már meg is tették az előkészülete-
ket, hogy a falusi lakosság kíván-
ságának eleget téve, a legmegfele-

Több beruházás megvalósításával 
könnyebbé vált a munka a Szegedi Szalámigyárban 

Az utóbbi hónapokban, — külön, 
bözó beruházások megvalósításá-
val — egészségesebb és könnyebb 
munkafeltételek mellett dolgozhat-
nak a munkások a Szegedi Szalá-
migyárban. Uj fedett helyiségeket 
is alakítottak ki az egymáshoz kö-
zelfekvő udvari épületek falainak 
lapos tetővel való összekötésével. 

Több üzemrész falának csempe 
burkolattal és a műhelyek padló-
zatának cementlapokkal való ellá. 
tásával higénikusabbá váltak a 
munkahelyek. Uj öltöző és fürdő 
is épült a dolgozóknak. Most há-
rom űj lift-aknát építettek és 
szereltek, melyek lényegesen köny. 

nyebbé és gyorsabbá tszik az áru 
üzemen belüli szállítását. A kész-
árut is például ezzel szállítják 
most már fel a padlásra szikkad-
ni. Eddig rudakra rakva vallon 
vitték fel, több mint száz lépcsőt 
járva egy-egy űt alkalmával; az 
útat tíz percenként ismételték. A 
három lift teljes felszerelése csak-
nem félmillió forintba került. 

Most készült egy ú j tűzmentes, 

csomagoló anyagot tároló helyiség 

is. Uj kazánház és lakatosműhely 

is épül. Egyes munkatermekbe 

ú j gépeket, munkaeszközöket állí-

tottak be. 

Röszkén az újonnan megválasztott tanácstagok 

már minden cikkből teljesítették évi beadási 

kötelezettség üket 

Röszkén a vasárnapi választáson 
a legjobb, a legkötelességtudóbb 
gazdákra adta szavazatát a község 
lakossága. Bizonyítja ezt az is, hogy 

az újonnan megválasztott 51 
tanácstag már minden cikkből 
teljesítette egész cvi beadási 

kötelezettségét. 
A tanácstagok példájuk követésére 
buzdították a többi dolgozó parasz-
tot is. Felvilágosító szavukra szük-
ség is volt, mert — mint a legtöbb 
helyen — Röszkén is akadtak hát-
ralékosok, akiknek Pató Pálra em-
lékeztető gondolkodásuk veszélyez-
tette a község /lakóinak eddigi jó 
hírnevét. 

Az élenjáró tanácstagok, a párt-
és tömegszervezetek népnevelői 

a begyűjtés eredményének fo-
kozására az elmúlt napokban 
felelevenítették a régi "láto-

gató-brigádokat", 

amelyek tagjainak jó felvilágosító 

munkája a cséplés idején is elő-

segítette, hogy Röszke a kenyérga-

bonabegyüjtésben élenjárt. 

Vasárnap óta ezek a brigádok 

több mint száz hátralékost látogat-
tak meg. Vőnek i Mihály most meg-
választott tanácstag Tóth László-
val Csányi József 5 holdas dolgozó 
parasztot kereste fel, aki kukori-
cából és burgonyából volt hátralé-
kos. A népnevelők elmondták, hogy 
csak akkor tud fejlődni a község, 
erősödni az ország, 

a Hazafias Népfront is csak ak-

kor tudja megvalósítani pro-

gramját, ha minden dolgozó 

maradéktalanul teljesiti köte-

lességét. 

A község legjobb népnevelőinek, a 
példamutató tanácstagoknak szava 
nem volt hiábavaló. A beszélgetést 
követő napon a többi között Csápyi 
József is rendezte hátralékát. Az 
elmúlt 

két nap mintegy 100 mázsa kü-

lönböző termény, valamint 30 

mázsa réiizottsertés gyűlt bc 

és így Röszke több cikkből telje-
sítve egész évi tervét továbbra is 
megőrizte vezető helyét a Cspn-
grád megyei községek között, . 

lőbb fazonokban, sima és csíkos 
anyagból egy- és kétsoros «ceig» öl-
tönyök ezreit gyártsák. 

Hamarosan megkezdik a gépek 
beállítását, a dolgozók betanítását 
és ebben a hónapban négy szalag 
hozzáfog az új konfekció gyártásá-
hoz. 

Új munkamódszar 

A Ruhaipari Igazgatóság segítsé-
gével ű j munkamódszert: a szin-
kron rendszerű szalagszervezést ve-
zetik be, hogy minél több és jobb 
minőségű áru kerüljön forgalomba. 
Az ú j módszert egyelőre az V-ös 
munkateremben alkalmazzák. Lé-
nyege, hogy minden egyes gépet 
külön meghajtásúra alakítanak át 
úgy, hogy az átállásnál bármelyi-
ket ki lehessen emelni a szalagból. 
Ugyanakkor azonban a szükséges 
számú géppel bővíteni is lehet a 
szalagot. Ezelőtt napokig, sőt még 
egy hétig is eltartott az átállítás, 
most másfél óra alatt végre lehet 
majd hajtani. A becslések szerint 
az ú j módszer mintegy 20 száza-
lékkal növeli a termelékenységet. 

Az V-ös teremben már megkezd-
ték a gépeket tartó új csőállvá-
nyoknak, s azoknak a csúzdáknak 
a beszerelését, amelyeken a dolgo-
zó továbbítja az árut a következő 
műveletet végzőnek. A tervek sze-
rint az újfajta ruhák első öltönyei 
még ebben az évben lekerülnek az 
új szervezésű szinkron szalagról. 

D. B. 

Hegedűs JSndrás ráditielőadása 
a moszkvai ériekezlel 

jelentőségéről 
Hegedűs András elvtárs, a mi-

nisztertanács első elnökhelyettese, 

a Moszkvában járt kormánykül-

döttség vezetője kedden este 20 

órakor rádióelőadást tart a mosz-

kvai értekezlet jelentőségéről. Az 

előadást a Kossuth adó közvetíti. 

December 21-én ünnepi ülést tart 

az Országgyűlés Debrecenben 

A MAGYAR TAVIRATI IRODA JELENTI: 

A Népköztársaság Elnöki Tanácsa az alkotmány 12. szakasza 

(2) bekezdése alapján az országgyűlést ünnepi ülésre 1954. évi de-

cember hó 21-ik napjának délután 3 órájára Debrecenbe össze-

hívja. 

Holnap délután alakulnak meg 
a kerületi tanácsok 

Hétfőn délután öt órakor ünne-
pélyes keretek között alakulnak 
meg Szeged város kerületi taná-
csai. Az I. kerület alakuló tanács-
ülése a Városi Tanácsháza díszter-
mében lesz. A I I . kerületi tanács a 
Vásárhelyi-sugárúton lévő Postás 
Szakszervezet területi kultúrottho-
nában, a I I I . kerületi tanács pedig 
a Tolbuchin-sugárút 43. szám alatti [ 

ú j tanácsházában tartja alakuló ülé-
sét. Felülvizsgálják a tanács ala-
kuló üléseken a tanácstagok man-
dátumait, megválasztják a kerületi 
tanácsok végrehajtó bizottságait és 
kijelölik az állandó bizottságok 
tagjait. A tanácsülések nyilváno-
sak, a meghívottakon kivül jelen-
lévő dolgozók tanácskozási joggal 
vehetnek részt. 

II magyar kormány képviselői 
a mezőgazdasági gépesítéssel foglalkozó 

genfi ériexezieten 
December 6-tól 8-ig Genfben 

ülésezik az Európai Gazdasági Bi-
zottságnak a mezőgazdasági gépesí-
téssel foglalkozó munkacsoportja. 
Az ülésen a magyar kormány kép-
viseletében Rázsó Imre egyetemi 

tanár, a Mezőgazdasági Gépkisér-
leti Intézet vezetője és Ferencz Si-
mon, a Magyar Népköztársaságnak 
az Európai Gazdasági Bizottság 
mellett működő állandó megbízott-
ja vesz részt. 

Fogadás a külföldi jogászküldötlségek 
tiszteletére 

A Magyar Jogászszövetség és az 
MSZT jogi szakosztálya szomba-
ton este a jogászház dísztermében 
fogadást adott az állam és jogtu-
dományi kongresszuson részt vett 
külföldi vendégek tiszteletére. Ko-
vács Kálmán igazságügyminiszter-
helyettes üdvözölte a külföldi kül-
döttségek tagjait, aikiknek nevé-
ben I. V. Pavlov professzor, a jogi 

tudományok doktora, a Szovjetunió 
Tudományos Akadémiája Jogtudo-
mányi Intézetének helyettes igaz-
gatója mondott pohárköszöntőt. 

A baráti összejövetelen a ma-
gyar jogtudomány kiváló képvise-
lői, akadémikusok, egyetemi taná-
rok, az ügyvédi kamarák, bírósá-
gok és ügyészségek vezeiöi vettek 
részt. 

Megalakult a DISZ Városi Bizottságának 
Nevelési Tanácsa 

A DISZ Városi Bizottság ..mun-
kájának eredményesebbé tételére 
Szegeden is megalakult a DISZ bi-
zottság mellett működő Nevelési 
Tanács, melynek tagjai az ifjúsági 
mozgalmat és a szervezetet ismerő 
pedagógusok és üzemi dolgozók. 
Első értekezletét a Nevelési Ta-
nács pénteken 7 órakor tartotta az 
Üttörőházban. Az értekezleten Tol-
di István Kossuth-díjas pedagógus 
ismertette a DISZ Központi Veze-

tőségének referátumát. A vita ered-
ményeként a Nevelési Tanács el-
határozta, hogy januári értekezle-
téig felméri a szegedi DISZ-szer-
vezetek problémáit s ezek alapján 
meghatározza azokat a feladatokat, 
amelyek az új- szakasz politikájá-
ban a szegedi üzemek és iskolai 
DISZ-szervezetek előtt állanak. 

A Nevelési Tanács munkájáról 
és határozatairól a DISZ Városi 
Bizottsága tájékoztató jellegű la-
pot is szándékozik kiadni. 

> jól felkészült 

S Z Ű C S I S T V A N «* első tanácsülésre 
Hattyas telep... Sze-

geden és a környékben 
mindenki ismeri ezt a 
falucskához hasonló kis 
települést. 

A rendező pályaudvar 
és a gazdasági vasút mö-
gött kezdődnek a kis 
gyümölcsös, veteményes 
kertek, takaros családi 
házak, villák. A kis telep 
úgy simul oda a várost 
szegélyező vasúti töltés 
oldalához, mint kicsi 
gyerek édesanyja mellé. 

A rendezett, szépen 
ápolt házak, telkek ba-
rátságosan fogadják a 
látogatót. Csakúgy, mint 
gazdáik. 

Látszik: jómódú, dol-
gos emberek, munkások, 
dolgozó parasztok élnek 
itt, akik már nem azok 
a rongyos, meziiláozs, 
tudatlan szeaényerr 1 ---
rek, akikről Móra Fe-
renc, a nagy író és mu-
zeológus írt olyan meg-
hatóan és elszomorítóan. 
a 30-as évek elején. 

November 28-a itt is 
sokáig nevezetes, emlé-
kezetes nap lesz. A haty-
tyasiak öregje, fiatalja is 
ezen a vasárnapon vá-
lasztolt. Szavazataikkal 
erősítették meg, hogy ők 
is helyeslik pártunk po-
litikáját, a Hazafias Nép. 
front célkitűzéseit, együtt 
akarnak harcolni egész 
népünkkel a jobb, embe-
ribb életért, s ezután 

már még csak emlékez-
ni sem akarnak a régi 
Hattyasra — a nyomor-
tanyákra, ahol a néhány 
fényűzően berendezett 
úri villa és pár telkes 
gazda portáján kivül 
kétségbeejtő nyomor 
uralkodott mindenütt. 
Napközi otthonos óvodá-
ja, kultúrháza is van a 
telepnek. 

Szabó Pál idős nyug-
díjazott vasúti dolgozó, 
arca még most is, széles, 
megelégedett mosolyra 
derül, mikor a lezajlott 
valasitások kerülnek szó-
ba. 

— Mi jól választottunk, 
e felől nyugodtak lehe-
tünk — beszéli Szabó 
bácsi, közben barátságo-
san megveregeti Szűcs 
István kilenc és fél hol-
das, egyéni gazda vállát. 
Azét, akire vasárnap ő 
is szavazatát adta. Aztán 
így folytatja: mindenkit 
ismer a telepen. Az ide-
valók öröme s gondja az 
ő öröme, s az ő gondja 
ts. Mindenről tud és tu-
dott eddig is, ami a kör-
nyékünkön történt. Bár-
mivel fordultunk hozzá, 
ha egy módja volt rá, 
mindig szívesen segített. 

Szűcs István — amikor 
érdemei kerülnek szóba 
— kissé zavarba jön. 
Látszik rajta, jobban sze-
reti ha munkájáról, a 
közös ügy iránti szere-

tetéről inkább mások, 
választói beszélnek. De 
azért néhány dolgot ma-
ga is elmond: 

— Én eddig is mindig 
szívesen vettem és ma is 
így fogadom, ha a kör-
nyékbeliek közül valaki 
ügyes-bajos problémával, 
panaszával vagy kérésé-
vel felkeres: el kell in-
tézni. 

Megtörtént, hogy fu-
var kellett az iskolának 
vagy az óvodának, ho-
mokot kellett hordani 
vagy filmelöadáshoz a 
vetítőgépet kellett ki-
hozni, Szűcs István so-
hasem kérdezte meg: 
mit fizetnek? Tudta, 
egyéni gazda létére is 
ennyi szívességgel, jó-
akarattal tartozik a kö-
zösségnek. Nem utasítot-
ta vissza a kéréseket, 
még a legnagyobb dolog-
időben sem. A hattya-
siak Szűcs Istvánnál 
mindig jó helyen kopog-
tattak. Ha csak jóta-
nácsra volt szükség, ez 
az egyszerű parasztem-
ber — ahogy a józan pa-
raszti ész diktálta — azt 
is adott. 

Érthető, ha a Szabó 
Pálok és társaik vasár-
nap szinte egyöntetűen 
választották meg ta-
nácstagnak. 

Az első :tanácsülésre 
Szűcs István jól felké-
szült, Nem fog ott üres 

tarsollyal megjelenni, vá-
lasztói kívánságát, aka-
ratát és üzenetét viszi 
el oda. 

Némelyik utcában a 
járdák már alaposan 
megrongálódtak. A tég-
lák azétcsúszkáltak, kü-
lönösen éjszaka rossz 
rajtuk járni. A lakók 
már szóvátették, hogy 
társadalmi munkával is 
szívesen megjavítanák 
őket, csak kis támogatás 
kellene a városi tanács-
tól. 

— Első dolgom lesz 
ennek az elintézése — 
beszéli Szűcs gazda. — 
A másik dolog: Hattya-
son a fürdő körül a ju-
harfák már sok bosszú-
ságot okoztak. Nyáron 
valósággal tenyésztik az 
amerikai szövőlepke her-
nyóit, melyek sok kárt 
csinálnak a gyümölcsö-
sökben. Ezek helyett más 
fákat kellene telepíteni. 
A gondolat már nem 
mai, csak eddig még nem 
volt, aki elintézze. Most 
hát erre is sor kerül. 

De sor kerül még na-
gyon sok mindenre, 
azokra a nagyszerű dol-
gokra is, melyek város-
politikánk végrehajtása 
nyomán megvalósulásra 
kerülnek Hattyason is. 
A telepieknek jó szó-
szólójuk van, hiszen 
Szűcs István közülük 
való. 

(cs — j) 
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A moszkvai értekezlet nyitva hagyta 
az ajtót a tárgyalások előtt 

VASARNAP, 1934 DECEMBER 5. 

December 5-e a taoácsválasztások napja 
Lengyelországban 

A francia közvélemény nagy ér-
deklődéssel kísérte az európai bé-
ke és biztonság biztosításával fog-
lalkozó moszkvai értekezlet munká-
ját. Ez a téma élénken foglalkoz-
tatja mind a politikai, mind a saj-
tóköröket. A burzsoá sajtó azonban 
igen röviden számolt be az értekez-
let eredményeiről és tartózkodott a 
kommentároktól is. 

A „Combot" jelentése szerint az 
értekezletnek az az eredménye, 
hogy „határozatot hoztak a kom-
munista fegyveres erők egyesítésé-
ről és megszilárdításáról, arra az 
esetre, ha ratifikálják a párizsi 
egyezményeket". 

A „l'Aurore" rövid jelentésben 
ismerteti a deklaráció aláírását. E 
hír élén a következő cím olvasható: 
„Egységes parancsnokság alatt egye-
sítik a szovjet tömb fegyveres 
erőit". A lap ugyanakkor rámutat, 
hogy „nyitvahagyták az ajtót a tár-
gyalások előtt". 

A „Liberation" felveti, hogy a 
moszkvai értekezlet után most mi-
lyen álláspontra helyezkednek 
majd a nyugati hatalmak. „A re-
mény még megvan — hangoztatja 
a lap — az értekezletre összeült 
keleti országok újabb javaslatokat 
terjesztettek elő. 

Azt szorgalmazzák, hogy velük 
együtt keressük meg a kollek-
tív biztonságnak azt a formulá-
ját, amely egyaránt biztosítana 
bennünket a német veszély fel-
támadásával, a fegyverkezési 
verseny következményeként elő-
álló nyomorral szemben. Az ün-

A földművelésügyi miniszter uta-
sítást adott kl a mezőgazdasági 
gép- és traklorpark, a felszerelés 
és n pótalkatrész tárolása torén 
tapasztalható hibák megszünteté-
sére, Eszerint 

a szántóföldi munkák idején, 
amikor a gépeket rövidebb 
ideig nem használják, állandó, 
vagy ideiglenes szálláson, ter-
metöszö*>ctkezeteknél, vagy 
egyéni parasztgazdaságokban is 
lehet tárolni, ha őrzésükről 

gondoskodnak. 
Munkaidőszakban a traktoros-bri-
gádok vezetői felelősek a tárolás-
ért. 

A szántóföldi munkák befejezése 
után valamennyi traktort, mező-
gazdasági gépet é» javítófelszerc-
lést a telephelyre koll szállítani. 

Tilos a gépet szántóföldön 
kinthagyni. Termelőszövetke-
zetben is csak akkor lehet, ha 
megfelelő tárolásról és őrzésről 

gondoskodnak. 
A telephelyre szállításért, a táro-
lás előkészítéséért és azért, hogy 
szabályszerűen átadják a főmór-

nepélyes és világos moszkvai 
megnyilatkozások után nincs 

többé helye a fecsegésnek" 
— írja befejezésül a láp. 

Az angol polgári lapok többsége 
vezető helyen számol be az európai 
béke és biztonság biztosításával fog-
lalkozó moszkvai értekezlet befeje-
zéséről és az értekezleten hozott 
határozatokról. A „The Times" es 
a „Daily Mail" első helyen közli a 
nyilatkozat aláírásáról szóló jelen-
téseket is. A „The Times" a „Reu-
ter" Irodának a moszkvai rádió 
alapján közölt hírét felhasználva 
bőséges kivonatokban ismerteti a 

deklarációt. 

A „Der Tag" és a „Die Neue Zei-
tung" című nyugateurópai lapok 
megjegyzik, hogy a moszkvai érte-
kezleten résztvett államok legfőbb 
célja a német kérdé3 megoldása 
volt, és hogy 

ha a nyugati hatalmak lemon-
danak Nyugat-Németország új-
rafelfegyverzéséről, akkor való-
színűleg megegyezés jöhet létre 
az össznémet választások 1955-ös 

megtartásáról. 
Az „11 Paese" című olasz lap 

„Hallatlan fontosságú okmánynak" 
nevezi a deklarációt, amely „eré-
lyes és konkrét állásfoglalásról ta-
núskodik a párizsi egyezmények 
esetleges ratifikálásával szemben" 
és „ugyanakkor megnyitja az utat 
a nemzetközi tárgyalások és békés 
megegyezések előtt abban az eset-
ben, ha a Nyugat rászánja magát a 
párizsi egyezmények ratifikálásának 
elhalasztására". 

nőknek (főmechanlknsnak) a trak-
toros-brigád vezetője feielős. A 
főmérnök (főmechanikuR) jegyző-
könyvileg köteles átvenni a bri-
gádvezetőtől és a gépkezelőtől a 
gépeket. Olyan géprongálás, vagy 
hiány esetén, amely kétségtelenül 
a rossz kezelés következménye, a 
gépkezelőt fegyelmi úton felelős-
ségre kell vonni és kártérítésre 
kell kötelezni. Súlyosabb esetben 
meg kell tenni a feljelentést. 

Az igazgató és a főmérnök 
(főmechanikus) köteles szemé-
lyesen is rendszeresen ellen-
őrizni a tárolást és gondoskod. 
ni a kell a tapasztalt hibák 

megszüntetéséről. 
Az utasítás szerint ez év de-

cember 31-ig rendet kell teremteni 
a gép- és truktorpark felszerelés-
és pótalkatrész-tárolás terén. A 
mezőgazdasági szakigazgatás ve-
zetői kötelesek ezt ellenőrizni, 
hanyagság esetén a mulasztók el-
len fegyelmi, súlyosabb esetben 
pedig büntető eljárást indítani és 
őket az okozott kár megtérítésére 
kötelezni. 

2 
Amire Adenauer sem 
szívesen válaszol.., 

Németország Szocialista Egység-
pártja a nyugatberlini képviselő-
testületi választások alkalmából a 
következő kérdésekre kéri választ 
Adenauer nyugatnémet kancellár-
tól: Megfelelnek-e a valóságnak, 
hogy a bonni ingatlanforgalmi 
részvénytársaság, amelynek rész-
vén ytöbbségo az ön fia. Max 
Adenauer birtokában van, több 
millió márkát keresett telekspeku-
lációjával! 

A milliós hasznot az tette le-
hetővém hogy Bonnt 1950-ben az 
ön közbenjárására Nyugat-
Németország fővárosává nyil-
vánították és így az ottani 
építkezési telkek ára ugrás. 

szerűen emelkedett?" 
„Megfelel-e a valóságnak, hogy 

ön, második felesége, szülelett 
Augusto Zinnser révén rokoni vi-
szonyba került vezető amerikai 
monopóltőkősekkel, köztük John 
Shermannal, nz amerikai Morgan-
bankház igazgatójával!" 

„Megfelel-e a valóságnak, hogy 
sok milliós vagyonnal rendelkezik 
és nagyüsszegű anyagi érdekeltsé-
ge van a közetkezö vállalatoknál: 

Rajnavidéki Barnaszénbányá-
szati Bt. Mer lon-konszern. 
Quant és Társa, Esseni Bá-
nyászati Bt., Rajna-Vesztfáliai 
Villanyművek Rt., Német Vil-
lanyművek Szövetsége. Grcven. 
broich Gépgyár Rt., Morgan és 

Társa1" 

„Megfelel-e a valóságnak, hogy 
75. születésnapján Pferdeengcs 
kölni bankártól 

egymillió márkára szóló csek-
ket kapott ajándékba és ön az 
ajándék ávtételekor kijelentet-
te, hogy „a baráti figyelmessé, 
get" megfelelő formában vi-

szonozza majd?" 

Igv látják B o n n b a n . . . 
Berlin (ADN) Dr. Friedensburg 

CDU-párti szövetségi gyűlési kép-

viselő Berlin francia szektorában 

egy választási gyűlésen kifejezésre 

juttatta azt a nyilt fenyegetést, 

hogy a bonni militaristák a nyu-

gatnémet haderő talpraállítása 

után nyomást gyakorolnak Francia-

országra. 

Friedensburg szószeri nt a követ-

kezőket jelentette ki: "Sajnálatos, 

hogy a franciák Nyugat-Németor-

szág felfegyverzésébe beleegyezésü-

ket csak a Saar-vidék árán adtál; 

meg. Ez az egyezmény azonban 

csak ideiglenes és olyan sok tisztá-

zatlan dolgot tartalmaz, hogy Né-

metországnak könnyű lesz a fran-

ciákat tárgyalásra birnia, mihelyt 

valami kevés erő is lesz a kezünk-

ben. Két év múlva már más hang-

nemben fogunk velük beszélni". 

I H M M M M ' i m m m n 

Francé, Eden "biztosítékai" ellené-
ben beleegyezett Nyugat-Németor-
szág újrafclfegyverzésébe, Aden-
auer viszont a kéz-kezet mos — elv 
alapján "engedményt tett" a fran-
ciáknak a Saar kérdésben. Az eu-
rópai védelmi közösség címkéjét a 
kevésbé elkoptatott, de az egysze-
rű emberek szemében éppen olyan 
népszerűtlen Nyugateurópai Unió 
elnevezéssel cserélték fel. Az ú j 
háborús szerződés félmilliós had-
sereg. nehézfegyverek, légierő, ha-
ditengerészet felállítását, sőt az 
atomkutatást is megengedi a nyu-
gatnémet kormánynak. Ennek a 
szerződésnek a ratifikálását akar-
ják most tűzzel-vassal kikényszerí-
teni a nyugateurópai parlamentek-
ben a népáruló kormányok. Már 
kitűzték a ratifikációs viták idő-
pontját az illető országok parla-
mentjeiben. Az idő sürget. Európa 
népei nem nézhetik ölhetett kézzel 
a fasiszta fenevad feltámadását. 

A nemzetközi feszültség a, Szov-
jetunió és más békeszerető orszá-
gok kezdeményezésére az utóbbi 
időben érezhetően csökkent. Két 
háborús tűzfészket, a koreait és az 
indokínait sikerült kioltani. A béke 
esküdt ellenségei azonban nem 
nyugodtak bel" kudarcukba. Ü j há-
borús tűzfészket szítanak — Euró-
pában. Németországból szeretné-
nek ú j Koreát, ríj Indokínát csi-
nálni. Ezért kötöttek meg a lon-
doni és a párizsi egyezményeket. 

A Szovjetunió továbbra is megin-
gathataü&nul a béke útját járja. 
November 13-i jegyzékében meg-
liívto az eurórai államok kormá-
nyait, valamint az Egyesült Álla-
mok kormányát, hogy Moszkvá-
ban vagy Párizsban üljenek össze a 
béke és biztonság kérdéseivel fog-
lalkozó értekezletre, hogy megtár-
gyalják az európai béke és a biz-
tonság problémáit érintő valameny-

A baráti lengyel nép december i 
5-én választja új já a vajdasági, vá- I 
rosi, kerületi, járási, körzeti és 
községi népi tanácsokat, őszesen 
mintegy 230 ezer tanácstag meg-
választására kerül sor. 

A lengyelországi népi tanácsok 
büszke és tiszteletreméltó hagyo-
mányokra tekinthetnek vissza. A 
Nagy Októberi Szocialista Forrada-
lom hatására Lengyelországban 
már 1918-ban létrejöttek a Mun-
kásküldöttek Tanácsai. Az 1918-
ban megalakított tanácsok sokhe-
lyütt élelmezési-, egészségvédelmi-, 
népművelési- és fegyverkezési al-
bizottságokkal rendelkeztek. 

Az ellenforradalmi burzsoázia 
azonban a jobboldali szocialisták 
segítségével megdöntötte a tanácso-
kat. 

A tanácsok ú j formában éledtek 
új já azokban az időkben, amikor a 
dolgozó tömegek a Lengyel Mun-
káspártvezetésével felvettél; a har-
cot a hitlerista megszállók ellen, a 
nemzeti és társadalmi felszabadu-
lásért. 1943 december 31-én tartot-
ta meg első ülését az Országos Né-
pi Tanács. Ezt követően ország-
szerte megindult a népi tanácsok 
életrehívása. A népi tanácsok igen 
nehéz viszonyok között tömörítet-
ték a hazafias és demokratikus 
erők harcát a hitleri fasizmus és a 
hazai reakció elen. 

A Szabad Nép tegnapi száma 
közli Peter Fryer londoni nyilat-
kozatát, amely Churchill angol 
miniszterelnök woodfordi beszéde 
nyomán az angol közvéleményben 
támadt nyugtalanságról számol be. 

Churchill választókerületében, 
Woodfordban pár nappal ezelőtt be-
szédet mondott. Kijelentette töb-
bek között, hogy 1945-ben távira-
tot küldött Montgomery tábor-
nagynak s parancsot adott neki, 
hogy 

a kapitulált nácicsapatok fegy-
vereit olypiódon raktározzák, 
hogy azokat azonnal vissza le-
hessen adni a németeknek a 
Szovjetunió elleni támadás cél-

jaira. 

Churchillnak ez a nyilatkozata 
hatalmas tiltakozási vihart idézett 
elő, melynek hatására a 80 éves 
miniszterelnöknek bocsánatkérő 
nyilatkozatot kellett tennie. Erre a 
bocsánatkérésre az angol alsóház-
ban került sor — és mint a tu-
dósító megjegyzi — az angol par-
lament életében példátlanul álló 
módon folyt le. 

A miniszterelnök többizben 
majdnem sírva fakadt, hangja 
elcsuklott, többször belesült 
mondókájába és olykor hang-

ját sem lehetett hallani. 
Feledékeny, hebegő öreg ember 
szerepét játszotta el, aki először 

nyi kérdést, köztük a német kér-
dést is. A Szovjetunió összeurópai 
kollektív biztonsági egyezmény 
megkötését javasolta, amelyben 
kezdetben résztvenne mind a 
Német Demokratikus Köztársaság, 
mind Nyugat-Németország, a né-
met kérdés rendezése után pedig 
az egységes, békeszerető demokra-
tikus Németország. 

Az imperialista és csat'óskormá-
nyok elutasítóan válaszoltak a jegy-
zékre. A közvélemény megtéveszté-
sére nem azt mondták, hogy egyál-
talán nem akarnak tárgyalni, (ia-
nem azt hangoztatják: "Hajlandók 
vagyunk tárgyalni a Szovjetunió-
val, de csak a párizsi és a londo-
ni egyezmény ratifikálása után." A 
népi demokratikus országok kor-
mányai pozitív választ adtak a 
jegyzékre, s a moszkvai értekezle-
ten a testvéri erszágok küldöttei 
mellett, a Magyar Népköztársaság 
képviselői is részt vettek. 

Az értekezleten a felszólalók né-
peik nevében beszéltek arról a 
mérhetetlen szenvedésről, amelyet 
a német militarizmus vandál pusz-
títása okozott ezekben az orszá-
gokban. Dc szóltak azokról a hatal-
mas eredményekről is, amelyeket, 
mint felszabadult népek elértek, 
azokról az eredményekről, amelye-
ket az ú j világháború pusztulással 
fenyegetne, A moszkvai értekezle-
ten a. népi demokratikus országok 
küldöttei mellett ott voltak a demo-
kratikus német állam kü'döttei is. 
Ök képviseltek az igazi Németor-
szág, a, józanul, becsületesen gon-
dolkozó németek hangiát A'okét 
a nyuga tncm"íekét ls, akik rövid-
del ezelőtt véresre verték az ú.jra-
felfegyverzés mellett ágáló Blank 
bonni hadügyminiszterielöltet azo-
két, akik a bajorországi és hesseni 
választásokon az Adenaucr-párttól 
megvont szavazatok százezreivel és 

A felszabadulás után népi ta" 
nácsokból nőtt ki a népi állam ha-
talma. A felszabadulást követő első 
években a népi tanácsok igen ko-
moly szerepet játszottak az újjá-
építésben, a reakciós bandák és 
kártevők elleni szívós harcban. A 
tanácsok egyre erősödtek, tapaszta-
latokban gazdagodtak. A Lengyel 
Népköztársaság Alkotmánya, amely 
1952 július 22-én lépett életbe, le-
szögezi, hogy a népi tanácsok gya-
korolják az államhatalmat a köz-
ségekben, a körzetekben, a váro-
sokban, a járásokban, kerületekben 
és a vajdaságokban. Az Alkotmány 
kimondja, hogy a tanácsokat a la-
kosság választja hároméves időtar-
tamra. 

A december 5-i tanácsválasztáso-
kat széleskörű felvilágosító munka 
előzte meg. A lakosság számos je-
lö'.őgyülésen értékelte a tanácsok 
eddigi munkájának eredményeit, 
bírálta a még meglévő hibákat. A 
jelölőgyűlésekeh behatóan megtár-
gyalták az újonnan megválasztan-
dó tanácsok helyi programját. 

A december 5-1 tanácsválasztások 
még jobban elmélyítik a tanácsok 
és a lakosság közötti kapcsolatokat, 
jelentős mértékben hozzájárulnak a 
népi hatalom erősítéséhez, a lakos-
ság életszínvonalának további itieg-
javításához. 

azt hitte, hogy valóban küldött 
ilyen táviratot Montgomery tárbor-
nagynak, de nem emlékszik pon-
tosan rá. 

Ezek a táviratok — mint Chur-
chill mondotta — teljes mér-
tékben megfeleltek az 6 akkori 

felfogásának. 
Utóvégre is — jelentette ki Chur-
chill — a nácihadsereg "szülőföld-
jüket védő rendes csapatokból ál-
lott- és esetleg becsületből is visz-
sza lehetett volna fegyvereiket 
adni. Churchill még csak nem is 
próbálta tagadni, hogy elárulta az 
angol-szovjet háborús szövetséget, 
sőt ezt nyomatékkal hangsúlyozta 
és szavaiból világosan kitűnt, hogy 

a nácihadsereg feltámasztására 
irányuló törekvések még arra 
az időre nyúlnak vissza, ami-
kor a Szovjet Hadsereg felsza-
badította Európát a fasizmus 

alól. 

Morzsolt kukoricával is 
teljesíthető a beadás 

A begyűjtési miniszter rendelete 
értelmében a termelők 1954—55. évi 
kukoricabeadási kötelezettségüket 
morzsolt kukoricával is teljesíthe-
tik. 

Az átvételnél a kukorica súlyát 
15 százalékos víztartalmú (májusi) 
morzsoltra kell átszámítani. 

az újrafelfegyverzést ellenző szo-
ciáldemokrata pártra adott szava-
zatok növelésével bizonyították: 
nem akarnak ú j Wehrmachtot. Az 
ö nevükben is szólt Ottó Grote-
wohl elvtárs, amikor kijelentette: 
-A nyugatnémet hitlerista tábor-
nokoknak soha nem fog sikerülni 
uralmuk alá vonni Németország 
keleti részét." 

A moszkvai értekezlet, mint az a 
zárónyilatkozatból kitűnik, nem 
csapja be az ajtót a tárgyalások po-
litikája előtt. 

A moszkvai értekezlet után te-
hát továbbra is nyitva áll a tár-
gyalások útja. De tévednek azok, 
akik a békülékeny hangot már eddig 
is a gyengeség jelének tekintették. 
A moszkvai érteke/I t egyben ko-
moly figyelmeztetés azok számá-
ra, akik nem tanultak a történelem 
tapasztalataiból. -A jelen értekez-
leten résztvevő államok — hangsú-
lyozza az értekerlet zárónyilatko-
zata — megegyeztek abban, hogy a 
párizsi egyezmények ratifikálása 
esetén újból megvizsgálják a hely-
zetet. hegy megreielő intézkedése-
ket tegyenek saját biztonságuk biz-
tosítása és az európai béke fenn-
tartása crilekébcn.« 

A német imperializmustól évez-
redes történelme során oly sokat 
szenvedett magyar nép szilárd egy-
ségben, nagv örömmel és lelkese-
déssel fogadta a moszkvai értekez-
letet és mindvégig figyelemmel kí-
sérte azt. A magyar nép a Szovjet-

] unió és a testvéri népi demokrati-
kus erszágok népeivel vállvetve tá-
mogatja a moszkvai értekezlet ha-
tározatait és kész mindent meg-
tenni attnal; érdekében, hogy egy-
szersmindenkorra elhárítsák a fa-
sizmus. a rcvansvágyó Wehrmacht 
újjáéledésének fenyegető veszélyét 
Európa népei és az egész békesze-
rető emberiség felől. 

NEMZETKÖZI SZEMLE 
Moszkvára tekintettek az elmúlt 

napokban a békeszerető emberek 
százmilliói. A szovjet fővárosban 
ülésezett az európai államoknak . a 
béke és biztonság kérdésével fog-
lalkozó értekezlete. Mi tette ége-
tően szükségessé ennek az értekez-
letnek az összehívását? Mnlotov, a 
szovjet küldöttség vezetője az ér-
tekezlet megnyitó ülésen világosan 
megjelölte ezt: 

"Az európai események fejlődése 
— mondotta Molotov elvtárs — a 
békét veszélyeztető úton halad, 
inert egyes nyugati államok, első-
sorban az Egyesült Államok, de 
Anglia és Franciaország is határo-
zottan irányt vettek N.vugat-Né-
mclország felfegyverzésére és sa-
ját katonai csoportjába való bevo-
nására. amely szemben áll a többi 
európai ál lammal." 

Nyugat-Németország újrafelfegy-
verzésének tervei nem újkclctűek. 
A nyugati szövetségesek már a má-
fedik világháború alatt is mindent 
i> ?gtettok annak érdekében, hogy | 
n -j.mentsék a német militarizmus I 
r vcdaságl és katonai alapját. Ezt ' 
1.' anyitja a többi között Churchill 
v rófordi clszólasa is. Bombalá-
r adásaik során gondosan kikerül-
ték a hadianyaggyárakat, a fegy-
verkezés legfontosabb központjait. 
A világháború befejezése után pe-
r '.-T r. Szovjetunióval kötött nem-

' űzi egyezményekben vállalt 
I telezettségeik ellenére nem haj-
tó!'dk végre a monopóliumok, kar-
tellek, felszámolást. Csaknem tel-
jesen átmentették a fasiszta Wehr-
K-.t.ht vezető katonai kádereit. El-
szabotálták a háborús bűnösök fe-
lelősségre vonását. Az utóbbi evek 

során többségükben még azokat a 
legelvetemültebb náci gonosztevő-
ket is szabadonengedték, akiket 
annakidején látszatbüntetcsre ítél-
tek. 

Krupp és a többi iparbáró azóta 
vígan gyártja a fegyvereket, Gu-
üerian, Kesselring és a többi hit-
lerista tábornok háborítatlanul 
uszít, szervez, toboroz az ú j világ-
háború érdekében. 

A világháborút követő értekezle-
teken, konferenciákon az amerikai, 
angol és francia küldöttek a leg-
képtelenebb indokokkal utasították 
vissza a német egység helyreállítá-
sára. békeszerető, demokratikus ál-
lam teremtésérc irányuló szovjet ja-
vaslatokat. A nyugati nagyhatal-
mak nem a béke, hanem az "erő" 
álláspontjáról akarnak tárgyalni. 
Olyan -egységes" Németországot 
akarnak, amely egy ú j fasiszta mi-
litarista klikk uralma alatt állig 
felfegyverezve újabb halálos ve-
szélyt jelentene Németország szom-
szédai, sőt Európa és az egész vi-
lág népei számára is. 

Európa népei azonban nem akar-
nak ú j koncentrációs táborokat. 
Nem akarnak ú j Oradourl. ú j Ll-
dicét. Európa ncpei békében és 
biztonságban akarnak élni. Ezért 
kíséri a felháborodás hatalmas hul-
láma a nyugati kormányoknak az 
újra felfegyverzésre irányuló elkese-
redett igyekezetét. A népek és el-
sősorban a. szabadságszerető nem-
zeti hagyományaira büszke francia 
nép ellenállásán megbukott a nyu-
gatnémet újra felfegyverzés politiká-
jának első szerződéses változata, a 
hirhedt EVK. Az első kudarc úgy 
látszik, nem térítette észre » hábo-
rús szerződések kiagyalóit. Mendes-

A földművelésügyi miniszter utasítása 
a mezőgazdasági gépek tárolásáról 

Churchill bocsánatkérő nyilatkozata 
az angol alsóház előtt 
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Köszönet cs jó munkáért 
A Hazaiias Népfront szegedi bizottságának levele 

KEDVES HONFITÁRSAK! 
• izonyára valamennyien jóleső módon emlékeznek vissza novem-

ber 28-ára, amikor tanácstagokat választott az ország népe. Szép. 
ragyogó napsütéssel bevilágított vasárnap volt ez, mintha a természet 
is együttérzett volna az ünnepi hangulattal. Már kora reggel megmoz-
dultak üzemeink dolgozói, a föld népe, értelmiségiek, kisiparosok, házi-
asszonyok lelkes serege, hogy a fellobogózott szavazóhelyiségekben hitet 
tegyenek a júniusi út politikája mellett, hogy leadják szavazatukat a 
Hazafias Népfront jelöltjeire, azokra a jelöltekre, akik az előzőleg vá-
rosszerte megtartott sok-sok gyűlések eredményekép kerültek a listára, 
hogy a szavazók a választás napján majd újból megvizsgálják, vájjon 
alkalmasak-e a reájuk váró nem kis feladatok elvégzésére. A haza-
szeretet, a nemzeti egység nagy napja volt ez a napfényes vasárnap, 
melynek lobogó tüzét nem utolsósorban az előző napokban végzett lelki-
ismeretes, sokoldalú felvilágosító munka lobbantotta fel. 

Kedves kötelességet teljesítek, amikor a Hazafias Népfront sze-
gedi bizottsága nevében köszönetet mondok mindazoknak, akik fárad-
ságot nem ismerve dolgoztak, lelkesítettek, buzdítottak a választások 
sikere érdekében, s a nép erejébe vetett hitükkel és bizalmukkal elő-
segítették a választások sikerét, más szóval azt, hogy Szeged népe a 
választások óta még jobban, még világosabban és öntudatosabban lássa 
a párt és kormány programjának, a júniusi útnak helyességét és kor-
szakalkotó jelentőségét. A választási győzelem nem kis mértékben a 
népnevelők komoly, áldozatkész munkájának eredménye. Párttagok és 
pártonkívüliek, öregek és fiatalok, férfiak és nők lelkes serege járult 
hozzá a választások sikeréhez, ahhoz, hogy mindenki tudja, hogy a szo-
cializmust építő magyar nép boldog életére, az életszínvonal emelésére, 
a mezőgazdaság fejlesztésére, a közszükségleti cikkek gyártására s nem 
utolsó sorban a városok, a megyék jobb, a dolgozó néppel összeforrt 
közigazgatására szavaz. A választások előkészítése is nemzeti egység 
jegyében folyt le, kommunisták és pártonkívüliek kerültek a közös cé-
lokért végzett közös munkában közelebb egymáshoz. És hogy ez lehet-
ségessé vált, köszönet illeti városunk tömegszervezeteinek vezetőségeit 
és tagjait, akik boldogan vállalkoztak a szép, a megtisztelő feladatra. 
Külünös örömünkre szolgált, hogy hazár.k jövőjének reménysége, az 
ifjúság is komolyan résztvett a választások előkészítésében, ünnepi han-
gulatban való lebonyolításában. 

Úttörők, DISZ-fiatalok lelkesítettek, segítettek, s elsősorban ők | 
tájékoztatták az új választók, a legfiatalabbak seregét is. A hatalmas 
tömegeket mozgató választás előkészítése, technikai lebonyolítása, s 
maguk a szavazatszedő bizottságok is sok áldozatkész honfitársat fog-
lalkoztattak. Az ő komoly munkájuk nagyban hozzájárult, hogy a vá-
lasztások zökkenő nélkül, ünnepi hangulatban folytak le. Köszönet 
illesse őket, s vélük mindenkit, aki hozzájárult a megbonthatatlan egy-
ségben tömörült hazafias szegedi népi választási sikeréhez, s ezzel ha-
zánk további eredményes építéséhez. 

Szeged, 1954. december 4. 
A Hazafias Népfront Szeged Városi 

Bizottsága nevében 
honfitársi üdvözlettel 

- BARÖTI DEZSŐ, 
i. egyetemi tanár, 

a Bölcsészettudományi Kar dékánja 

Újéviől kezdve hetenként jelennek mag 
és előfizetésben is kaphatók lesznek 

az Olcsó Könyvtár kötelei 
vetkező művek jelennek meg: 

Kaffka Margit: Színek és év<jk; 
Móricz Zsigmond: Űri muri; Gor-
kij: A mester; Nagy Lajos: A ta-
nítvány; Leacock: Humoreszkek; 
Jókai Mór: Szegény gazdagok (két 
kötetben); Mikszáth Kálmán: Üj 
Zrínyiász; Howard Fast: Az utolsó 
határ; Tersánszky J. Jenő: Le-
genda a nyúlpaprikásról; Verpe: 
Dél csillaga; A. Tolsztoj: Ibikusz; 
Bocaccio: Novellák. 

Előfizetéseket valamennyi álla-
mi könyvesbolt már most elfogad. 
Az előfizetés díja az első negyed-
évben megjelenő 13 kötetre 43 fo-
rint. Az előfizető kívánsága sze-
rint a kötetek a könyvesboltban ve-
hetők át. vagy postán kézbesítik ki 
lakásukra, , :í:ú\ J ' f t ' i A 

BUDAPEST - STOCKHOLM - BUDAPEST 
Tízperces beszélgetés S z ő k e f a l v i Nagy B é l a kétszeres Kossuth-dijas 

professzorral 

' Ezév februárjától kéthetenkint 
jelentek meg az Olcsó Könyvtár 
sorozat kötetei. A sorozatban, 
mint ismeretes, a magyar és a vi-
lágirodalom legjelesebb, legnépsze-
rűbb alkotásai kerültek kiadásra. 

Az olvasóközönség köréből érke-
ző kéréseknek eleget téve 1955. ja-
nuárjától kezdődően hetenként je-
lennek meg a népszerűvé vált so-
rozat új kötetei. Az Állami Könyv-
terjesztő Vállalat pedig lehetővé 
teszi, hogy az olvasók előfizetés 
tormájában, folyamatosan és min-
denütt hozzájuthassanak az Olcsó 
Könyvtár minden számához. 

1955 első negyedére az Állami 
Könyvterjesztő Vállalat előfizetést 
hirdet. Ebben a negyedévben az 
Olcsó Könyvtár sorozatban a kö-

— Jöjjön el Papdiné a 
tanácstagjelölő gyűlésre, 
itt lesz a Sárkány utca és 
a Közép utca sarkán az 
MNDSZ-ben hat órakor. 

— Jó. elmegyek — felel-
te álmosan Papdiné. Éjsza-
kás volt a Papriknfeldolgo-
zóban, délelőtt főzött, most 
aludt volna egy kicsit, de-
hát, ha hívják, csak el-
megy, az ö érdeke is, hogy 
ki i jelölnek itt Alsóvároson 
tanácstagnak. 

Felöltözött és elment, 
amikor a gyűlésen arról 
volt szó, ki legyen a jelölt, 
egy asszony felállt, — is-
merte, itt született Alsóvá-
roson, idevalósi — és őt, 
Papdi Ferenenét javasolta 
a 132-es városi választóke-
rület tanácstagjelöltjének. 
Erezte, hogy az arcába fut 
a' vér. Nagyon elcsodálko-
zott, amikor egymásután 
felálltak az emberek és di-
csérték a gyárban végzett 
jó munkájáért. Aztán 
mindjárt mondták is, mit 
kellene tenni a kerületben. 
Nem nagy dolgok, de szük-
ségesek, — útravalót adtak 
néki. 

Azóta napok, hetek teltek 
el. Az elmúlt vasárnap a 
kerület lakói rászavaztak, 
megválasztották városi ta-
nácstagnak. S amikor a 
tanácsházán a népművelé-
si, a kereskedelmi osztá-
lyon, vagy a panaszirodán 
érdeklődtünk, jártak-c már 
itt új tanácstagok valami-
lyen ügyes-bajos dolgot in-
tézni, mindjárt mondták, 
hogyne, volt itt egy ° ly a n 

bekötött fejű asszony is 
Alsóvárosról, kis füzet yolt 

Vége az órának. Kipirult arcú 
leányok és fiúk özönlenek ki a sze-
gedi Tudományegyetem természet-
tudományi karának egyik előadó-
terméből. Pár pillanat múlva kilép 
a teremből az előadó is: Szőkefalvi 
Nagy Béla professzor, kétszeres 
Kossuth-díjas matematikus. Mi so-
lyogva válaszol az őt körülvevő 
hallgatók kérdéseire. Miközben szo-
bája felé indul, megkérjük, mond-
jon egy pár szót a Béke-Világta-
nács legutóbbi, stockholmi ülés-
szakáról, ahol mint a magyar kül-
döttség egyik tagja vett részt. Meg-
kérjük továbbá arra is, beszéljen 
Stockholmról, ottarj élményeiről, és 
arról, hogyan utaztak el és tértek 
vissza Magyarországra. 

— Nagyon megörültem, amikor 
megtudtam, hogy tagja vagyok a 
svéd fővárosba induló magyar kül-
döttségnek — mondotta Szőkefalvi 
Nagy Béla előjárójában. — Ebben 
is tudományos munkám megbecsü-
lését láttam. November 15-én este 
indultunk el vonattal Budapestről, 
és Prága, majd Berlin volt elsó-
napi utazásunk két legjelentősebb 
állomása. 17-én délelőtt tovább-
utaztunk a Balti-tenger partja mel-
lett elterülő Rügen szigetére. Erről 
a Német Demokratikus Köztársa-
sághoz tartozó szigetről, pontosab-
ban Sassnitz nevű kikötőjéből foly-
tattuk tovább utunkat Svédország-
ba. A hatalmas hajó vonatostól át-
vitt bennünket a Keleti-tengeren és 
egész délután tartó hajókázás után 
érkeztünk meg a svédországi Trel-
leborgba, ahonnan azonnal tovább-
utaztunk és 18-án reggel 8 órakor 
érkeztünk meg Stockholmba, Svéd-
ország fővárosába. 

A Béke-Világtanács ülése — 
f újtatja Szőkefalvi professzor — 
ezen a napon kezdődött meg a svéd 
fővárosban, a Skansen Hallban, 
amely egy jólfelszerelt varieté-
helyiség. A felszólalók orosz, an-
gol, francia, német, kínai és egy 
s,'i más nyelven mondották el bu-
szt deiket. Az ülés résztvevői 

a Iái megszervezett fordítói szo'gálat 

eredményeként anyanyelvükön hall-
gathatták az elhangzott felszólalá-
sokat. Az ülésszakon több napiren-
di pont szerepelt és ha valaki fel 
akart szólalni, akkor előzetesen frl 
kellett iratkoznia a kérdéses napi-
rendi ponthoz. Egy-egy ilyen napi-
rendi pontot referátum vezetett be 
és a szónokok csak ezután kezdhet-
ték meg beszámolóik elmondását a 
feliratkozás sorrendjében. Legtöb-
ben saját nemzeti problémáikról 
beszéltek, sokan azonban reagáltak 
az előttük felszólalt küldöttek által 
elmondottakra is. 

Egy közbevetett kérdésre Szőke-
falvi Nagy professzor elmondja, 
hogy felszólalására a Béke-Világta-
nács november 21-i ülésén kerürt 
síir. Francia nyelven mondotta el 
beszédét, amelynek rövid kivonatát 

a Szabad Nép is közölte annakide-
jén. Amikor arra kértük, hogy 
mondjon egy-két szót beszédéről is 
és arról, hogyan fogadták azt az ér-
tekezlet résztvevői, szerényen any-
nyit mondott csupán, hogy lénye-
gében arról beszélt: a nemzetközi 
tudományos kapcsolatok megerősí-
tésével nagy szolgálatokat tehe-
tünk a béke ügyének. Valóban, ez 
volt Szőkefalvi Nagy professzor be-
szédének mottója, hadd mondjuk el 
azonban helyette mi, hogy felszó-
lalásáról a tanácskozás hátralévő 
napjaiban is sokat beszéltek az 
ülésszak résztvevői, akik egyönte-
tűen a stockholmi értekezlet egyik 
legérdekesebb felszólalásának köny-
velték el a magyar professzor be-
szédét. Különösen nagy figyelmet 
keltett Szőkefalvi Nagy Béla fel-
szólalásának a Jugoszláviával való 
viszonyunkkal foglalkozó része. Azt 
a bejelentését pedig, hogy a Magyar 
Tudományos Akadémia a Francia 
Tudományos Akadémiával közösen. 
ad ki egy matematikai szakköny-
vet, úgy fogadták, mint a nemzet-
közi tudományos együttműködés 
jelentős eredményét. 

— Szép-e Stockholm? — tesszük 
fel a következő kérdést. 

— Nagyon szép — válaszol Szőke-
falvi Nagy Béla professzor. — Ma-
ga a város öt nagy szigetre épiiit 
és váltakozó szélességű csatornák 
szelik keresztül-kasul. Számtalan 
híd köti össze a csatornák partjait, 
a forgalom pedig elképesztően 
nagy. Skansen szigete, ahol a Béke-
világtanács ülését tartotta, nagyon 
hasonlít a 

budapesti Margü-szfgeire, 

csak valamivel nagyobb, de éppen 
olyan forgalmas. 

Szőkefalvi Nagy Béla a továb-
biakban arról beszélt, hogy a stock-
holmi tanácskozásokon a svéd fő-
város lakossága nem vett részt. A 
karzatok üresek voltak, és az érte-
kezlet színhelyére csak belépővei 
lel® :t bejutni, azonban, ha valaki 
ké,. ilyet, minden további nélkül 
kapott is. Ez az érdektelenség azért 
volt, mert a svéd lapok igyekeztek 
agyonhallgatni a tanácskozásokat. 
Alig írtak valamit róla, pedig az 
év eg>úk, világviszonylatban ís 
nagyjelentőségű eseményéről volt 
szó. 

Svédországi tartózkodásomat fel-
használtam arra is — mondotta 
Szőkefalvi Nagy Béla professzor—, 

hogy erősítsem és kiszélesítsem a 
hazánk és Svédország közötti tu-
dományos kapcsolatokat. Két elő-
adást tartottam: az egyiket az upp-
salai, a másikat pedig a stockholmi 
egyetemen. Alkalmam volt több 
svéd tudóssal személyesen is meg-
ismerkedni, akikkel eddig csak le-
velezéses kapcsolatokat tartottunk 
fenn. Jóleső érzés volt, hogy eluta-
zásunkat megelőző este a magyar 
követség küldöttségünk tiszteletére 
rendezett fogadásán 

több svéd tudós is megjelent. 

közöttük Harald Cramér, a világhí-
rű svéd matematikus és statisz-
tikus is. 

Stockholmból visszafelé már sok-
kal rövidebb ideig tartott az út — 
mondotta Szőkefalvi Nagy Béla. — 
A csehszlovák légiforgalmi társaság 
egyik nagy utasszállító gépe hozow 
haza bennünket. Ez a járat egyéb-
ként kétnaponként indul Stock-
holmból és Szófia a végállomása. 
November 25-én, délelőtt 10 órakor 
szállt fel gépünk a stockholmi re-
pülőtérről. Koppenhága—Berlin— 
Prága volt az első napi útirány. Az 
éjszakát Prágában töltöttük, majd 
másnap reggel ugyanazzal a repü-
lőgéppel utaztunk Budapestre. 

Befejezésül megkérdezzük Szőke-
falvi Nagy Béla professzortól, mik 
a legközelebbi tervei és teendői. 

Rövidesen Romániába utazom — 
mondotta a professzor — ahol kö-
rülbelül három hetet töltök és ez-
alatt több előadást fogok tartani. 
Svédországba egy hónapra szóló 
meghívást kaptam, azonban nagy-
fokú elfoglaltságom miatt nem 
valószínű, hogy ^belátható időn be-
lül eleget tehetek e meghívásnak — 
fejezte be nyilatkozatát Szőkefalvi 
Nagy Béla professzor. 

Amikor elbúcsúzunk, szerencsés 
utat kívánunk a híres szegedi tu-
dósnak, aki tudományos munkássá-
gával oly sok elismerést szerzett 
bel- és külföldön egyaránt. Aszta-
lán ott látjuk a közös, magyar-
francia kiadásban megjelent mate-
matikai mű egyik példányát. Ezt a 
munkát, amelyet Szőkefalvi Nagy 
Béla professzor Riesz Frigyessel, a 
világhírű Kossuth-dijas matema-
tikussal együtt készített el, azóta 
orosz nyelvre is lefordították és az 
egész világon hirdeti a swgedi és a 
magyar tudományos élet fejlettsé-
gét, nagyszerű eredményeit. 

Petrovjcs István 

Levelek a szerkesztőséghez 

PAPDI GYULA röszkei levele-

zőnk a községi szavazásról írt le-

velében, amelyben azt is megemlí-

tette, hogy a község első a szegedi 

járásban a beadás teljesítésében. 

Ezenkívül tolmácsolta a röszkeiek 

Papdi Ferencné füzete 
a kezében, és több dolgot 
mondott, kért nz alsóvárosi 
dolgozók nevében. 

— Ki volt ez az asszonyt 
— Papdi Ferencné, a 

Váradi utca 23 szám alatt 
lakik. 

Az ntea közepén tyúkok, 
kakasok kapirgálnak, kecs-
kék, bárányok társaságá-
ban. a házak előtt hamu van 
kiöntve kupacokba. — olyan 
sok salakja van a háztar-
tási szénnek — jó az az 
utca töltésére. Sarkon a 
kutak vastag szalmával 
bevonva. 

— Melyik a 23. szám? 
— Ez a sarokház — fe-

leli a kútnál egy asszony 
miközben a kannába vizet 
ereszt. 

— Kit keres? 
— Papdi Ferenenét. 
— Én vagyok. 
Vödör is van nála. Se-

gítsünk hát bevinni a vi-
zet. üljünk le egy kicsit a 
konyhába s beszélgessünk 
cl Alsóváros egyik ú j ta-
nácstagjával. 

— Mikor megválasztottak, 
éreztem, hogy fontos köte-
lesség vár rám. Meg is 
mondtam, hogy szívügy-
nek tekintem lanácstagsá-
gomat. Amit tudok megte-
szek becsületesen — mond-
ta Papdinó és közben egy 
kis füzetet vett kezébe. — 
Mikor hazajöttem a jelöiő-
gyülésről, nem volt időm, 
éjszakás voltam, sietni 
kellett az üzembe. De más-
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nap már szépen sorban 
mindent leírtam ebbe a 
füzetbe, hogy mivel bízott 
meg a lakosság, mit kell 
majd elintéznem. 

Nézzük csak meg, mi 
van ,a füzotben. Kék borí-
tású füzet, a cimkcn tintá-
val felírás: „Zenetörténet, 
Papdi Irén V I I I fb." A 
kislányáé volt, do neki 
már nem kellett, most az 
anyjáé s a 132-es kerület 
lakóinak kérései, javasla-
tai vannak benne. Mind-
járt az első sorok: „Arté-
zi kutat kér a Világos ut-
ca és a Paprika utca sar-
kára özv. Szélpál Imréné". 
Alatta aláírás. 

— Hol írták ezt alá? 
— A tanácsnál, Tóth elv-

társ. — Mondta, ha csak 
lehet, a jövő évben lesz 
kút, beveszik a költségve-
tésbe. De van ott a követ-
kező lapon pecsét is. Ugy 
gondoltam, mindent fel-
jegyzek, amit javasolnak, 
vagy kérnek választóim és 
amikor az egyes osztályok-
nál elintézem a kérelmeket, 
alá is íratom, hogy iga-
zoljam magam a lakosság 
előtt Engem megbíztak, fe-
lelős vagyok és bármikor 
számonkérik tőlem mit 
tettem érdekükben. Meg tu-
dom mutatni, én dolgozom, 
eljártam ügyükben a ta-
nácsnál, itt az igazolás ró-
la. Persze, nem hagyom 
én majd annyiban, liogy 
átadtam a kérést éa ezzel 

el van intézve. Majd ellen-
őrzöm, hogy amit ígértek, 
elintézték-e már, mit tud-
nak tenni, vagy ha vala-
mit nem lehet gyorsan 
megcsinálni, akkor mikor 
lesz belőle valami — és az 
eredményt közlöm a lakos-
sággal. 

Valóban már a negyedik 
lapnál tart a bejegyzéssel 
Pepdiné. Van olyan javas-
lat. amit még nem tudott 
elintézni. Nem tudott be-
szélni Medgycsi elvtárssal, 
a városgazdálkodási osztá-
lyon. do ahogy mondja, 
majd a jövő héten délelőt-
tös lesz g akkor munka 
u lá n mindjárt bemegy, 
megkeresi. De itt van pél-
dául egy bejegyzés: „...ké-
rik, hogy egy vasáruda leg-
alább 6 óráig legyen nyit-
va. Papdi Frigyesné, Sze-
gedi Kender dolgozója". Ott 
a pecsét, aláírás és Pap-
diné mindjárt hozzá is 
fűzi, a kereskedelmi osz-
tályon megígérték, elinté-
zik, hogy tudjanak 4 óra 
után is vasárut vásárolni 
a dolgozók. 

Ujabb bejegyzés: „Nép-
boliot kérnek a Vadkerti-
téren és egy italboltot". 

— Ez is lesz — fűzte 
megint hozzá Papdiné. — 
A jövő év első negyett/iben 
italboltot nyitnak, a máso-
dik negyedévben meg nép-
boltot. 

Egy másik bejegyzés: „A 
Petőfi-kultúrházba kérnek 
a dolgozók maguk és a 
gyermekeik számára egy 
filmszínházat". A' szöveg 
alatt mindjárt a válasz 
is: „A kérelem teljesítése 
ügyében az intézkedést 
megtettük. Halmainé". 

— Mondtam a népműve-
lési osztályon azt is, hogy 
az alsóvárosiak szeretnék, 
ha a kultúrotthonban na-
gyobb élet lenne és egy-
egy előadás vagy rendez-
vény plakátjait no csak a 
kultúrház elé függesszék ki, 
hanem tegyenek egyet a 
pékséghez, meg a népbolt-
hoz, meg többfelé Alsóvá-
roson, akkor jobban tud-
ják a lakosok, hogy mi 
mikor lesz és jobban is 
mennek majd. 

Búcsúzás közben, a kis-
kert ajtóban megjegyezte 
Papdi Ferencné: 

— Nem csak most dolgo-
zom. A négy év alatt vé-
gig mindent megteszek. De 
tessék már mondani, cikk 
lesz ebből a beszélgetésből? 

— Igen, az. 

— Hát — mondta szeré-
nyen — do nagyon kicsi 
cikk legyen. 

Ezt a kércsét nem tud-
tuk teljesíteni. Igy is csak 
röviden mondtuk el, ho-
gyan kezd munkához, kis 
füzettel a kezében Papdi 
Ferencné. Például szolgál-
hat Szeged többszáz ta-
nácstagjának. Kivánunk 
Papdinénak türelmet, erőt, 
egészséget és sok sikert 
munkájához. 

Markovits Tibor. 

kérését, hogy szeretnék, ha az esti 

órákban is menne vonat Röszkére. 

FÜREDI FERENC több levelet írt 

szerkesztőségünknek, s többek kö-

zött megemlítette, hogy a Közkór-

ház röntgenosztályának folyosóján 

az ott várakozó betegek sokszor el-

dobálják a cigarettamaradványokat 

és a gyufaszálakat. Javasolja, hogy 

hamutartót helyezzenek el ezen a 

részen. A Faragó utcai orvosi ren-

delőről írva megemlíti, hogy a vá-

róhelyiség ajtaját nem lehet be-

csukni. Kéri annak megjavítását. 

LIGETI JENŐ a kenyér minősége 

ellen panaszkodik levelében. KO-

VÁCS MIHÁLY levelezőnk öröm-

mel üdvözli soraiban az új Tüzép-

telep megnyitását, amely a Fodor-

telepi lakosság kívánságának telje-

sedését jelenti. 

- SZEGED IS ÖNÁLLÓ KÖNYV-
KIADÓT KAP az elkövetkező év-
ben, Pécs és Debrecen után. Az 
írószövetség szegedi csoportja a 
következő müveket szándékszik 
megjelentetni 1955-ben a szegedi 
könyvkiadónál: Móra eddig kö'ct-
ben meg nem jelent s a Horthy-
roakció politikáját élesen bíráló 
kisregényét, a „Hannibál fü!tá-
masztását", — melyet a „Dilnn-
gyarország" folytatásokban közöl; 
Tömörkény István ismeretlen no-
velláinak kötetét; tanumánykötelrt 
Juhász, Babits és Kosztolányi le-
velezéséről; Móra tárcáinak és 
cikkeinek gyűjteményét; Móra Fe-
renc levelesládája címmel "gy 
kötetet az író levelezéséről; Ítéli 
Ödön és Szigethy Vilmos egy-egy 
novelláskötetét; Csongor G; őző 
cs Erlsey Péter: A Grünn-nyo-'- d 
(az első szegedi nyomda) .ör é® •-
te című müvét; szegedi költők vá-
logatott. verseit; a szegedi íróé o-
port színműíróinak köteteit; Som-
fai^ László regényél, Dér Endre 
Első próba című rcg'-nyét, me'yot 
a „Délmagyarorszíg" f0 ' ' • •• -.,(-_ 
baii már közölt. 
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SHAKESPEARE KERESTETIK 
Eltemették Cseikó Gyulát 

A dt&pedi Olemteli <$tin&át elöacLUa 

I l i d i i n d a i a t ö l mindenki ér- azonban kedvét szegi, hátat akar 
deklödéssel vár. A „Shakespeare f o r d i t a n i a z írásnak, visszatér oda, 
kerestetik" esetében pedig nemcsak a h o n n a n jött. Benne is krízis ját-
a szokott érdeklődésről volt szó s z ó d l k tehát le, ó is megtorpan. Ez 

a megtorpanás azonban — bár ha-Tudtuk azt, hogy az új, a haladó 
német szfniirodalom egyik legsike-
resebb alkotásót akarja színházunk 
— hazánkban elsőnek — bemutatni, 
azt a vígjátékot, amelyet hosszabb 
ideje játszanak a Német Demokra-
tikus Köztársaság színpadjain. Azt 
a vígjátékot, melynek szerzőjét, 
Heinar Kipphartot, Nemzeti Díjjal 
tüntették ki. Hallottuk, hogy a da-
rabnak erősen szatirikus éle van és 
kíváncsian vártuk, hogyan illeszke-
dik majd bele ez az ú j színezetű, mű-
faji tekintetben szokatlan alkotás a 
színház mindinkább szélesedő re-
pertoárjába? Vájjon újabb állomá-
sa lesz-e Szeged minden vonatko-
zásban egyre feljebb emelkedő 
színházi kultúrájának? 

Kezdjük a darabbal. 
A „Shakespeare kerestetik" alap-

meséje rendkívül egyszerű. Abból 
áll, hogy egy dramaturg az új író-
tehetségek keresése közben félre-
értés folytán pontosan az egyetlen 

sonlónak látszik a Fiirbeléhez — 
tulajdonképpen az ellenkezője. Fár-
beltől a valóság idegen egy kissé, 
Raban viszont a művészet valóság-
értékét, a művészet valóságformáló 
erejét nem érezte még egészen át. 
Ot főként menyasszonya segíti to-
vább, s mikor magára talál, a m a -
ga részéről is hozzájárul ahhoz, 
hogy Farbei túljusson válságán. 

A tö/ ielUn, { i a ta ioa lendületet, 
a rokonszenves naivitással párosult 
határozottságot Fridolin testesíti 
meg, a kifutófiú. Első pillantásra 
mellékalaknak tűnhetnék, de ez 
nincs így: jelentősége a döntő pil-
lanatokban érvényesül. Akkor önt 
új erőt Fárbelbe, mikor a drama-
turg már feladta a harcot, ő az, aki 
kimondja: az embernek magának is 
meg kell újulnia ahhoz, hogy az 
újat megvalósíthassa. Fridolin nem 
problematikus jellem, de humanis-

tehetséges szerzőt dobja ki. Téve-1ta> ösztönösen és helyenként szög-
désére rádöbbenve azonnal a fiatal I letesen, de mindig meggyőzően, 
író kei-esésére indul, de csak a leg-1 N e m művész, még csak nem is dra-
különbözőbb bonyodalmak után si-lnwturg, de hiténél fogva mindent 
kerül megtalálnia. A darab itt be-' hajlandó megtenni azért a müvé-
fejezödhetnék, a találkozás-jelenet 
azonbun a szöveg szerint mégcsak 
felvonás-véget sem jelez. Kipphart 
ugyanis ezen a ponton továbbfej 

szetért, amelyet az igazinaik, az 
újnak érez, s azokért az emberek-
ért, akik az ú j megteremtésén mun-
kálkodnak. Fridolin egy ember ab-

leszti a mesét és további bonyoda- b ó 1 a tömegből, amely az ú j vilá-
lom sorozat segítségével azt jele- építi, „ellentmondásokból, ve-

. . . i ..x-wjri i _ ax „ níti meg, miképpen lesz a megta-
lált darabból minden nehézség el-
lenérc is előadás, mégpedig sikeres 

rejtekből, vérből és tévedésekből." 
A Fárbelek, Rabanok és a Frido-

linok táborát erősíti Mellin kar-

előadás A mese'jeltogébőr tólyik, j tÁrsoöis a Népművelési Miniszté-
hogy a „Shakespeare kerestetik" r i u m b ó 1 - Irónyltóan szol bele az 

eseményekbe, határozott, de meg-
értő, s éles szemmel különbözteti 
meg az igazit a hamistól, a lénye-
get a látszattól. Rokonszenvet és 
bizalmat gerjesztő jelenség, kár, 
hogy Kipphart kevéssé a l apozz 
meg szerepét. Elvben világos a 
funkciója a darabon belül: az álla-
mi vezetést kell megmutatnia. Ah-
hoz azonban, hogy igazán hiteles 

szinte korlátlanul bővíthető, de 
ugyanakkor hasonló mértékben rö-
vidíthető is, hiszen a cselekmény-
nek az a célja, hogy először a ta-
lálkozást odázza cl, másodszor pe-
dig az előadást. Másképpen kife-
jezve: a darab jelenetelnek na-
gyobb részét nem a szükségszerű-
ség hívja életre, hanem a szerző 
önkénye. Ennek viszont az a követ-
kezménye: hogy " e g y e s " j~eleneteki .túlságosan deus ex machi-

„üresen futnak", nem élezik ki az 
alapvető konfliktust, s nem a sze-
replök jelleméből fakadnak, hanem 
csupán többé-kevésbé nevetséges 
helyzetek halmozásénak tűnnek. 
Elsősorban vonatkozik ez a máso-
dik felvonásra, különösen pedig ar-
ra a jelenetre, amelyben a drama-
turg és a fiatal író végre egymás-
ra talál. 

A ntedO Önm apádon természe-

tesen nem fejezi ki a darab mé-

lyebb mondanivalóját, hanem csak 

a szerkezetet szabja meg. A vígjá-

ték eszmei tartalma a jellemeken 

és a megjelenített mesén, a cse-

lekményen keresztül jut kifejezésre. 

A központi személy, Fftrbel, a dra-

maturg. Fiirbcl jószándékú átlag-

ember. akinek azonban megvan az 

a tulajdonsága, hogy uz új dráma 

kérdését életbevágóan fontos do-

lognak tartja. Jellemző vonása te-

hát uz ú j kultúrába vetett hite. 

Türelmetlensége folytán majdnem 

elszalasztja az alkalmat, hogy ezt a 

hitet valóra váltsa, ezért kell „bűn-

hődnie", azért kell különböző vi-

szontagságokon keresztülmennie, 

hogy az elkövetett emberi hibát Jó-

vátegye. Egyénisége eddig a pontig 

nem problematikus. Itt ütközik 

azonban ki egy mélyebb, valóban 

lényegbevágó hibája: nem látja, 

hogy az új nemcsak elméleti szem-

pontból fontos, hanem a gyakorlat-

ban is. Amikor a megtalált vígjá-

ték előadásáról van szó, nem tud 

kellő erővel és biztonsággal síkra-

szállni érte. Nem veszi észre, hogy 

a hangsúly a megvalósításon, az 

előadáson van. Az igazi krízis az 6 
szempontjából a harmadik felvo-

násban következik be. amikor szó 

nélkül visszavonul, s átengedi a te-

ret ellenlábasának, az igazgatónak. 

A krízisből azonban végül kiemel-

kedik, igaz, hogy nem a maga ere-

jéből, hanem fiatal trrátai , az ú j 

emberek, Fridolin, Raban és Mel-

lin segítségével. 

Ruban, a drámaíró, más típus, 

mint Farbei, de azért van bizonyos 

hasonlóság kettőjük között. Raban 

a gyakorlati életből, a munkapad 

mellől jött. A valóságból kiindulva 

kívánja az új művészetet s nem-

csak kívánja, de a mag a darabjá-

val alkotóan hozzá is járul megte-

remtéséhez. A vélt sikertelenség 

na-szerűen lép be a cselekménybe 
s nem eléggé kidolgozott, hanem 
csupán körvonalaiban megrajzolt 
alak. 

A cselekmény első részét a Far-

ból és Raban között felmerült fél-

reértés mozgatja. Az egész darab 

szempontjából azonban a hangsúly 

nem ezen van. A döntő kérdés nem 

az az esetlegesség, vájjon a drama-

turg tévedésből kidobja-e a tehet-

séges írót, s keresésére indulva 

többé-kevésbé izgalmas és mulat-

ságos hajsza után találja-e meg. A 

szerző persze ezzel is fontos tanul-

sággal szolgál. Azt mutatja meg, 

hogy az apróbbnak látszó emberi 

hibák, mint például a türelmetlen-

ség és a sértődékenység, rengeteg 

bonyodalmat okoznak, s ha nem 

akadályozzák is meg, legalábbis el-

odázzák a dolgok megoldását. Az 

alapvető probléma azonban nem ez, 

hanem kezdettől fogva az, hogy az 

ú j megvalósul-e, az új, jó színdara-

bot előadják-e vagy sem. Ebből a 

szemszögből tekintve pedig az 

igazgató a döntő tényező — nega-

tív szempontból. Schnell az, aki 

végső fokon a félreértés okozója, 

hiszen FUrbel az ő kétszínűsége 

miatt veszti el türelmét. Schnell az. 

aki a végre megtalált darabbal nem 

hajlandó foglalkozni, mert úgy lát-

ja, hogy érdekelt más módon tudja 

biztosítani. A kibontakozást tehát 

Schnell akadályozza meg s a „Sha-

kespeare kerestetik" ezen az ellen-

téten épül fel. A konfliktus okozó-

ja az igazgató, pontosabban az Igaz-

gató jelleme. Még pontosabban: jel 

lemtelenaége. A gátló ok az a jel 

lemtelenség, amelyet Fárbel igy 

foglal össze: „ön mindig azt a meg-

győződést vallja, amelyik önnek a 

legkényelmesebb, vagyis kegyednek 

nincs véleménye. Kegyed mindig 

azt a gondolatot gondolja, amelyet 

a legelőnyösebbnek gondol. Va-

gyis: kegyednek nincs gondolata" 

Valóban, Schnell típusa az önző, 

felszínes, törtető embernek, a frá-

zislovagnak, akit semmi sem érde-

kel, csak a maga személye, a maga 

érvényesülése. Schnell állandóan a 

pártra hivatkozik, jelszavakat han-

goztat, bizottságokat agyai ki — de 

mindezt csak azért, hogy a maga 

! pozictóját erősítse, hogy karrierjé-

nek útját egyengesse. Igazi látszat 

ember s valójában pontosan az el-

lentéte annak, mint amit mutat. Is-

mét Fárbelt idézve: „Ez nem pár-

tosság, ez nem önkritika, ez egy-
szerűen gyávaság és agyrestség." 
Mert Schnell a pártosság igényével 
lép fel, de nem a pártot testesíti 
meg, hanem ellenkezőleg: mindazt, 
ami ellen a párt harcol. A számító 
önzést, az üres pózolást, az undorí-
tó karrierizmust. Alapjában véve 
kezdettől fogva nevetséges, hiszen 
minden megnyilatkozásából, min-
den gesztuséból kiütközik az ellent-
mondás, a különbség a között, ami 
és aminek látszani akar. A baj ott 
van — s a darabnak ez a második 
nagy tanulsága — hogy a látszattal 

Szombaton délelőtt 11 órakor a 
Belvárosi temetőben, a nagy szám-
ban megjelent ismerősök, munka-
társak és tanítványok részvéte mel-
lett eltemették dr. Csefkó Gyula 
ny. pedagógiai főiskolai tanárt, a 
magyar nyelvtudomány kandidátu-
sát. Ravatalánál a pedagógiai fő-
iskola tanári kara nevében dr. Eper-
jessy Kálmán főiskolai tanár, a Ma-

gyar Nyelvtudományi Társaság ne-

vében dr. Kelemen József, a Ma-

gyar Tudományos Akadémia Nyelv-

tudományi Intézetének munkatársa, 

volt tanítványai és munkatársai 

képviseletében pedig Dobcsányi Fe-

renc főiskolai tanársegéd búcsúztat-

ta el a kiváló tudóst és számos ta-

nárnemzedék nevelőjét. 

H I R E K 

— A TRUBADURT, Verdi világ-
hírű operáját ma este fél 8 órai 
kezdettel mutatja be a szegedi 
Nemzeti Színház. Luna gróf sze-
repét Szabady István, Leonórát 

megtéveszti az embereket. Azok pe- P a p p J ú l l a Azuconát Turján VII-
dig, akik felismerik igazi arcát, nem , m a éí i M n n r i 0 0 t Megyosl Pál ala-
merik leleplezni. Nem szabad el-
felejteni, hogy Farbei az idézett 
mondatokat részegen, önmagának 
mondja el. A Schnellek garázdálko-
dása tehát nemcsak a Schnelleken 
fordul meg, hanem azokon ts, akik 
engedik őket garázdálkodni. Az igaz 
ügy, az igazi pártosság azonban vé-
gül is diadalmaskodik. Az ú j azért 
nem tud azonnal érvényesülni, mert 
a Farbelek rajongásig szeretik 
ugyan, de nem tudnak érte har-
colni. Abban a pillanatban azonban, 

kflja. A szegedi közönség nagy 
várakozással tekint A Trubadur 
előadása elé. 

- AZ ALSÓVÁROSI GAZDAKÖR 
alakuló gyűlését ma délután fél 
8 órakor tartja a Földmüvos uteal 
földművesszövetkezet Italboltjának 
nagytermében. A gyűlésre szere-
tettel meghívja és elvárja n Városi 
Tanács Népművelési Osztálya n 
gazdatársakat. 

— RADNÓTI-EMLÉKÜNNE-
PÉLYT rendez ma délelőtt 10 órai 

mikor Fridolin lelkesedése és Mellin k c z d e t t e l a Szabadság filmszínház 
határozottsága is közbelép, az ú j b a n a R a , i nót i Miklós gyakorló ál-
megvalósul, Raban darabját bemu- t a l a n o s gimnázium. A műsoros Un-

tatják. A probléma ezzel megoldó-
dott, de hátra van még Schnell le-
leplezése és megsemmisítése. Még 
egyszer utoljára átnyergel s a si-
ker sugaraiban maga szeretne süt-
kérezni. A nagy zárójelenetben 
azonban tömörülnek vele szemben 
mindazok, akik nem a látszat, nem 
az önzés, hanem a valóság, a hu-
manizmus és az ú j oldalán állnak. 
Raban és a munkásküldöttség Fri-
dolin és Mellin kartársnő és a 
nyilvánosság előtt rombolják szét az 
önmagaszülte bálványt. S ez a da-
rab harmadik, legnagyobb tanulsá-
ga: az újat nemcsak szeretni kell, 
hanem harcolni is kell érte, meg 
kell semmisíteni érdekében a lát-
szatot. 

At ipotpalá nem egyedülálló 

Jelenség. Más helyeken és más posz-

tokon is vannak Schnellek. Schulte, 

az osztályvezető éppúgy Schnell a 

maga hivatalában, mint ahogy a te-

hetségtelen Monhaupt sem egyéb, 

csupán a Schnell-típus egy változa-

ta. De a Schnelleknek a sorsa ls 

ugyanaz: Schultét Mellin leplezi le, 

Monhaupt pedig nagy 6zavai, erő-

szakossága, akarnoksága ellenére 

sem tudja előadatni fércművét. Az 

ú j darab, Raban müve nagy kö-

zönségsikerrel kezdi meg pálya-

futását, a tömegek a maguk hang-

ját ismerik fel benne, a maguké-

nak érzik és vallják. Schnellt le-

váltják a színház éléről s Fárbel 

foglalja el helyét, az a Fárbel, aki 

tudja, hogy nem áll egyedül. Mel-

lette van Raban, éppen úgy, mint 

Fridolin, s bizton számíthat Mellin 

segítő kezére is. A megoldás tehát 

az új maradéktalan érvényesülését, 

s a látszat teljes széthullását hozza 

meg. ezért megnyugtató, ezért igaz. 

A darabról ennyit. 

Halász Előd 

(Folytatása következik) 

nepélyre mindenkit szeretettel vár 

a rendezőség. 

— A ÍRÓSZÖVETSÉG SZEGEDI 
CSOPORTJA megkapta az enge-
délyt a Tiszatáj kéthavi megjelen-
tetésére. A következő két szám 
tehát december közepén ós január 
második felében kertit nz olvasók 
kezébe. A folyóirat kéthavi meg-
jelentetése pezsdülő irodalmi éle-
tet és kötött munkarendet bizto-
sít az írócsoport számára. Az or-
szágos vonatkozású kulturális ós 
irodalmi kérdésekkel ls sokkal fris-
sebben foglalkozhat majd Így a 
lap. 

— „NÉPI JÁTÉKOK" címmel 
műsort tart a Radnóti gimnázium 
dísztermében ma délután fé 5 óra-
kor a Dózsa György általános is-
kola. 

— A SZEGEDI MAGASÉPÍTŐ-
IPAR I TECHNIKUM nyerte el az 
Építésügyi Minisztérium vándor-
zászlaját, amely a minisztérium 11 
lerhnlkunia közül a legjobbnak 
jár. Az Építésügyi Minisztérium 
ebből az alkalomból jutalomban 
részesítette az iskola DlSZ-szerve-
zetót és nevelő-testületét és az 
Oktatásügyi Minisztériummal kar-
öltve átadta ünnepélyes keretek 
között a zászlót csütörtökön este 
az iskola ifjúságának a múlt tan-
évi jó tanulmányi munka, a nyári 
termelési gynkorlaton elért szón 
oredinónyek a jó kulturális és 
sportmunka jutalmaként. 

— DR. BERKTZK PÉTER a Fe-
hértó nagy kutatója és ismerője 
„Képek a madarak életéből" cím-
mel előadást tart hétfőn délután 6 
órai kezdettel a Kereskedelmi és 
Pénzügyi Dolgozók Szakszervezeté-
nek kultúrtermében (Tolbuchin 
sugárút 14-). Előadásában a mn-
dárélot ma ls vitatott problémái! 
tárgyalja, majd a z idén készült fel-
vételeit. álló- ós mozgóképeit ve-
títi a jelenlévőknek. 

— A SZEGEDT IRÓK ALMA-
NACHJÁT az írószövetség köz-
pontjának most létesült kiadója, a 
Magvető Könyvkiadó vállalat fogja 
kiadni Budapesten 1955 elején. 

— A VÁROSI BALETTISKOLA 
előadást tart december 6-án, hétfőn 
este 7 órai kezdettel a Rzegedi 
Nemzeti Szfnházban. Az előadás 
műsora a következő: Ut'.örő tábor 
jelenelek; népi játékok és népi tán-
cok; A csodahegcdüs gyermek ba-
lett három felvonásban. A számo-
kut TI 11 Elza lanttottn be. a sze-
rop'.ök ruháit Boga Aranka ipar-
művésznő tervezte. Jegyek az elő-
ndásrn 4—12 forintos árban a szín-
ház pénztáránál é s a Balettiskolá-
hnn (Zászló utca 2. szám alatt) 
kupliatók. 

— A SZEGEDI ÍRÓCSOPORT 
tagjai közül többen szándékoznak 
résztvenni az írószövetség ís a 
népművelési minisztérium április 
4-1 határidővel záruló felszabadu-
lási pályázután. Nagy Sándor „Az 
uloisó parancs" eimmel ír hosszabb 
elbeszélést, Lődi Ferenc versciklus-
sal, Somfai László regénnyel pá-
lyázik. 

— KALMAN IMRE Montmnrtrei-

lbolya cimü háromfelvonásos ope* 

rottja kerül bemutatásra ma dél-

ulán fól 4 ég esto 7 órai kezdettel 

a felsővárosi Postás-kultúrottbon-

ban. Az előadásra jegyek a Posta-

igazgatóság portáján (Sztálin krt. 

43.) — a Főposta I . emeleti kapu-

őrénél és a kultúrotthonban, (Vá-

sárhelyi sugárút 21. szám alatt) 

kaphatók. 

— AZ EGYETEM ÉS FŐISKOLA 
) előadói az elmúlt hónapokban fo-
kozottan kapcsolódtak be az író-
csoport nevelési munkájába. Ma-
dácsy László Rimbaud-előadása, 
Vajda László Balaasi-tanulmánya, 
Vajtai István „A líra varázsa" 
eimmel elhangzott előadása (me-
lyet a Tiszatáj januári száma kö-
zöl) a legkiemelkedőbb tanulmá-
nyok. Kiss Lajos, a Szegedi Egye-
tem szerkesztője a TÍRzatáj januári 
számába irt, Lődi „Hazám" című 
költeményével kapcsolatbon el-
hangzott vitás problémákról iro-
dalom-esztétikai tanulmányt. Az 
egyetemi előadók közül Baróti 
Dezső, a folyóirat szerkesztőbizott-
sági munkájában vesz rendszeresen 
részt; Halász Előd a folyóirat szá-
mainak bírálatával segíti n cso-
portot. 0 fogja bevezetni a Petro-
váez-kötetlel kapcsolatos vitát is. 
Nacsády József a lektorátus mun-
kájában működik közre eredménye-
sen. 

— Mikrobarázdás lemezmusorok-
Hiindel „Tűzijáték" eímíi zenokari 
szvitje, Mozart A-dur hegedűver-
senye és Roquiemje kerül előadásra 
7-én, keddon este fél 8 órakor a 
Közalkalmazottak Szakszervezeti 
Kultúrotthonában. 8-án, szerdán 
este fél 8-kor megismétlik az 
„Aidu" közvetítését a Római Opera 
együttesével, Erede vezényletévrl 
készült felvételről, arnel? „a a 
1953. év lcgjoüh mikroiemez-folvé-
tele" kitüntetést kupta. 

Hannibál föltámasztása 
(12) 
De bizony, ezért let-

tem volna én altkor 
pátrióta Ls, mint Thonu-
zóba! Egy valóságos 
szobáért, amelynek iga-
zi ajtaja van és azt 
igazi kilíncscsel lehet csukni, nyitni! Az ablakon 
reggel besüt a nap és este betartja a lámpást a 
hold! Mindjárt el is határoztam, hogy bővítjük 
a műsort és színre hozzuk Endymlont és Diánát. 
Csakhogy olyan Endymiont, akit fel lehet ébresz-
teni és olyan Diánát, aki ráakasztja az övét a hold 
sarlójára. 

— Holtig hálás leszek, testvér. De van itt 
még egy megoldandó jogi kérdés. Hát Neturaák 
hova menlen? 

Mid Netumék? Asz nem érszi a mi mótyor 
fáldallmung, etet ki gell dopni! 

No, a Netumák kidobásához sok mirza kell 

gondoltam magamban. Majd szót értünk velük es-

tére. 
Dehát menni se kellett értük, mert alkonyat-

kor a helyünkbe jött két mirza. Igen, fő mirzák 
lehettek, mert nagyon keresztbe állt a szemük és 
különben is kegyetlen tatár nevük volt. Az egyi-
ket Hirhágernek hívták, a másikat Vidrozsilnak. 
Megtört szívvel jelentették, hogy Anton Bierhuber 
nem fog többet hazajönni, mert elvitte a turul-
madár. Délutáni sörözés közben lefordult a szék-
ről, már be is szállították a bonctani intézetbe, 
őket azért küldte ki a szövetség, hogy az asztal-
fiából elvigyék az elhunyt hazafi politikai hagya-
tékát, amint azt az alapszabályok előírják. El is 
vitték egy méhész-álarcot, meg egy proklamáció 

Onáto. Jelene tzpénpe 

tervezetet, amely mé-
hészkerületek szervezé-
sére hívta fel az Al-
föld hazaíiasan gon-
dolkodó népét. 

Igy dőlt sírba az új 
rendszerű háború győ-

igy lettem én rövid úton 
aki a gyászeset 

zelmének reménye, és 
másod-albérlője Tera mamának, 
alkalmából tízszeresre emelte a lakbért. 

— Nézze, nagyságám — adta elő az indoko-
lást a hézi-kincstárt kezelő Diának — maguk meg 
úgy adják ki az alsóhelyiséget az öreg tatának, 
ahogy akarják. 

Egy kicsit felhődztem tőle, hogy az öreg tata 
nagyon a szívére fogja venni menekült társa ha-
lálát. De kiderült, hogy Észak és Dél közt nagy 
ellentétek lappanganak. 

— Szerb spion volt ez a torontáli sváb, ké-
rem — tért napirendre a nemzeti gyász felett 
Netumák bácsi és sokkal nagyobb érdeklődést ta-
núsított az iránt a kérdés iránt, hogy hol fogja 
ö ezentúl kinyugodni a nao fáradalmait. 

Felajánlottuk neki a kubikulumot. de Netumák 
bácsi ettől nagyon megijedt. Azt mondta, hogy elő-
ször is nem felel meg a társadalmi állásának, má-
sodszor nagyon nehéz bele lemenni, hprmadszor 
föl bírjuk.e őt onnan húzni reggelenként? 

Tekintettel a kettőnk három kezére, ezt nem 
mertük vállalni és így Netumák bácsi kiesett az 
életközösségünkből. Egy hétig még föl-föl ijedtünk 
rá éilszakúnként, hogy nem halljuk a horkolá-
sát. de az ember lassanként, mindent megszokik, 
még akt is, hogy a felesége szívedobogésán alud-
jon el Hephaistos füjtatója helyett. 

(Folytatjük) 



JYeni tagadjuk, — miért is tagadnánk — örülünk annak, snem szerénytelenség, ha azt mondjuk, 
büszkék is vagyunk arra, hogy a szegedi áruk megtalálhatók a világpiacon. A szabaddá lett 

szegedi munkások, a műszaki értei niség együtt olyan gyártmányokat készít, amelyek nem csak hazánk-
ban, hanem külföldön is elismerést, megbecsülést szereznek. 

Az ember erre gondolva azon kapja magát, hogy eszébe jut; évekkel ezelőtt milyen mélyről 
indultunk el, mennyi volt a pusztulás itt Szegeden is a háború után. S íme, a szabad haza népének ereje 
óriási és a párt útmutatásával nagyszerűt, alkotott. Ezt jelzi az is, hogy több szegedi üzemből kül-
földre is kerülnek gyártmányok, 

Mi gazdasági és kereskedelmi kapcsolatokat is akarunk a külföldi országokkal. A magunk terü-
letén teszünk is szélesítéséért. Nemcsak a Szovjetunióval és a népi demokráciákkal van kereskedel-
mi kapcsolatunk, hanem a nyugati, kapitalista országokkal is. A nyugattal való kereskedelmi kap-
csolataink is meggyőző erővel mutatják, hogy a békés, alkotó munka, a kereskedelmi együttműködés 
hivei vagyunk, természetesen, ha mindkét fél kész eleget tenni vállalt kötelezettségének, az egyenjogú-
ság és a belügyekbe való be nem avatkozás elvének szem előtt tartásával. A külfölddel való kereske-
delmi kapcsolat érdeke hazánknak és népének. A külföldre küldött árukért cserébe fontos nyersanya-
got, és egyebet is kapunk. A mi egész külkereskedelmünk a nép jóléte emelésének szolgálatában áll. 

De induljunk el néhány szegedi üzembe, ahol külföldre is dolgoznak... , 

A P A P U C S O K . . . 
Régi mesterség Szegeden a pa-

pucskészítés. Jó is a híre a "szögedi 
papucs«-nak. A Papucskészítő Kis-
ipari Szövetkezetben Sebők István, 
az őszfejü elnök, akinek az egész 
családja papucsos volt, kétkezük 
munkáját mutatja. Piros és fekete 
bársonyfejű papucsok, rajta tarka 
színű virágok. 

Városunk cipőboltjaiban sora-

koznak a szegedi papucsok. De Kül-

földre is kerül belőle. Amsterdam-

ba is küldtek papucsokat, — mesé-

lik. A hazai szükségletek kielégí-

Szegedi öntvények 
Argentínában és Kínában 

Nem könnyű munka a vasöntés. 
Hozzáértés és szív is kell hozzá — 
gondosság, figyelem is. Ezt is 
megállapíthatja az ember, ha vé-
gig járja a Szegedi Vasöntöde nagy 
öntőcsarnokát 8 szót vált az em-
berekkel. 

A Vasöntödében mezőgazdasági 
és ipari, aztán közszükségleti önt-
vényeket készítenek. A szegedi 
öntvényekből a megmunkálás után 
külföldre is szállítunk. Argentíná-
ba, Koreába. Kínába és a nyugati 
országokba villanymotor házak és 
vasaló talpak is elkerülnek. Olya-
nok, amelyeknek öntvénye Szege-
den készült, 

A villanymotor házak öntvényét 

is például budapesti nagyüzembe 

küldik — a Dinamó- és Forgógép-

gyárba ls. — ahol megmunkálják, 

majd külföldre indítják. 

Az öntődében nagyon fontos a 

minőség növelése és a selejt csök-

kentése. Kiváló öntő Szeles Mihály. 

Selejtje jóval a megengedett szá-

zalék alatt áll . Nagyon gondosan 

ügyel arra. hogy mind a hazai 

szükséglet kielégítésére kerülő önt-

vény, mind pedig a külföldre szál-

lítandó a lehető legjobb legyen. 

Minőségi munkájáért ő is külön 

prémiumot kap. Ugy tartja ő is: 

gondosság, figyelem, szakértelem a 

jó munka titka. Nagy Sándor is 

érti mesterségét, de sorolhatnánk 

tovább azoknak a neveit, akik de-

rék, jó munkájukkal szeretett 

hazánkban és külföldön is elisme-

rést szereznek a szegedi öntvé-

nyeknek. 

Akadnak ilyen, vagy olyan ne-

hézségek a vasöntődében. De a ve-

zetők és a munkások közös aka-

rattal azért tevékenykednek, hogy 

legyőzzék az akadályokat, teljesít-

sék export-tervüket ís. Mert az 

export-terv jó teljesítése, túltelje-

sítése hozzájárulás életünk küny-

nyebbé, gondtalanabbá tételéhez. 

A DÉMA cipő külföldön is márka 
Szeged, DÉMA Cipőgyár. Villognak a szabá-

szok kései, pörögnek a csiszoló gépek korongjai, 
a tűzőben és másutt asszonyok, férfiak munkál-
kodnak. Készülnek a női cipők, ö rü l az ember, ha 
látja a jó munka, a szakértelem eredményét. A 
DÉMA cipő márka, mind belföldön, mind külföl-
dön. Nem könnyű a cipő elkészítése. Benne van 
az őszhalántékú Fetter István szabász, Pácsa Já-
nosné gépi bukkoló, Hegedűs Istvánné és Véber 
Gyuláné dísz-tűzőnő, Engi Sándor fárahúzó, Mar-
tonosi Antalné talpcsiszoló és a DÉMA többi dol-
gozójának munkája, szorgalma. 

S a DÉMÁ-ban gyártott női cipők külföldön 

is elismerést, megbecsülést szereznek a magyar 

iparnak, közelebbről a szegedi DÉMA gyártmányai-

nak. Csak női cipőket készítenek. A cipők egy ré-

sze külföldre kerül. Természetesen a belföldi, ha-

zai szükségletek kielégítését is szolgálják. 

Ausztriába fehér nubukból készült szandált is 

küldtek. Finnországban és fővárosában, Helsinki-

ben is, nem egy nő jár a szegedi DÉMÁ-ban ké-

szített cipőben. Lengyelországba barna, csukott női 

félcipőket küldtek, s meglelhető Svédországban és 

a Német Demokratikus Köztársaságban is a DÉMA 

cipő. A Szovjetunióból, Moszkvából is érkezett 

megrendelés. Moszkvába magassarkú, fekete borjú 

velúrból és lakkból készített cipőket szállítanak. 

Elmesélték az üzemben azt is, hogy a svéd meg-

rendelők 9 centiméter magas sarkú cipőket kértek. 
Az elkészült és a külföldre is szállítandó cipő-

ket takaros dobozokba teszik. Az exportra kerülő 
cipők csomagolására különösen nagy gondot kell 
fordítani, hiszen messzire viszi a vonat. A külföld-
re szállítandó cipők dobozán ez is olvasható: 
„Hungárián export". Aztán a dobozokba tett cipő-
ket ládákba helyezik, — a ládákat gondosan béle-
lik. A ládákra is felírás kerül, nevezetesen az, 
melyik országba kell szállítani a cipőket. A cipő-
vel telt ládákat vagonokba rakják, s elindul a 
DÉMA cipő, hogy megbecsülést szerezzen a magyar 
iparnak, a magyar munkásoknak. 

A gyár munkásainak, vezetőinek becsületére 
válik, hogy exporttervük eddigi előirányzatát — 
megbirkózva a nehézségekkel — 102.7 százalékra 
teljesítették. De becsülettel dolgoznak a „hazai 
tervük" végrehajtásáért is. Most új modelű cipők 
gyártását kezdték meg. Ez mindig komoly üggyel-
bajjal jár, amíg nincs meg a kellő gyak rlat az 
új formájú cipők előállításához. Az „átá'.lás" miatt 
el is maradtak jónéhány pár cipővel. Az e'mara-
dást napról napra szívós munkával igyekeznek 
megszüntetni. Sok zűr-zavar, bosszúság volt és 
van még ma is amiatt, hogy a finom bőrök gyára 
olyan bőröket küldött, amelyekre rányomta, hogy 
50 négyzet deciméter nagyságúak, de valójában 
48 négyzet deciméteresek voltak. Ideie volnn már, 
ha etéren rendet teremtene a Könnyűipari Minisz-
térium Bőr- és Cipőipari Igazgatósága. 

. . . Folyik a munka a gyárban. Ú j és ú j pár 

cipők készülnek el. Őszintén mondhatjuk, hogy 

tetszetősek, jók 

«Produci of Hungary» 
A nagy konyhában — 

így hívják a Szegedi 
Konzervgyár tiszta 

munkatermét, ahol a 
főzelékfélék, barack-
befőttek is készülnek — 
Miklós Teréz, Veszpré-
mi Gizella, Szalma Já-
nosné és a többiek ízes, 
jó konzerveket készíte-
nek. Szeged és vidéke 
földjének termése, a 
dolgozó parasztok szor-
gos munkája gyümöl-
csének nem is kis ré-
sze a Konzervgyárba ke-
iül , feldolgozásra. 

Paradicsomot, ubor-
kát, Szatymazról barac-
kot, a széles vidékről 

karfiolt is hozlak, küld-
tek a gazdák. S az ö 
munkájuk, hozzáértésük 
is kell ahhoz, hegy jó 
főzelékek, jó befőttek 
készüljenek. Aztán per-
sze itt, a gyárban is jól 
meg kell adni a módját 
a konzervkészítésnek. 

A Szeged-rókusi gyár-
ból mind a hazai szük-
ségletek kielégítésére, 
mind pedig külföldre 
készülnek a konzervek. 
Miklós Etelka is fürge 
újakkal ragasztja a 
címkét a befőttes üve-
gek oldalára, s az elszál-
lításoknál aztán Maróti 
Ferenc, meg mások 

szorgoskodnak, hadd ke-
rüljön mielőbb rendelte-
tési helyére a "portéka". 

Az elmúlt hónapban 
Stockholmba barack-
befőttet, a Német De-
mokratikus Köztársa-
ságba főzeléket és ubor-
kát, Csehszlovákiába 
pedig paradicsomot szál-
lítottak. Az üvegekre ke-
rülő cimkék sok szí-
nűek, s a felirat rajtuk 
annak az országnak a 
nyelvén van, ahová ke-
rül. A címkén a színes 
rajz is kifejezi, mi az 
üveg tartalma. S vala-
mennyin ott a felírás: 
"Product- of Hungary" — 

"Készült Magyarorszá-
gon." 

Külföldön ís kedve-
lik, szeretik a szegedi 
barackbefőttct, a főze-
lékfélét. Nem tettek még 
kifogást a szegedi ké-
szítményekkel szemben. 
S jóleső érzés, meg jo-
gos büszkeség is az ne-
künk, szegedieknek, hogy 
konzervünk is becsüle-
tet szerzett magának 
külföldön. Az export-
terv teljesítése is fon-
tos. Azon igyekeznek a 
Konzervgyárban. veze-
tők és munkások, hogy 
a negyedik negyedéves 
exporttervet december i 
22-re teljesítsék. | 

tésére naponta átlagosan 200 pár 
papucs készül, külföldre naponként 
mintegy húsz pár. Az elnök újsá-
golja, hogy a következő évre ez-
idáig négyezer pár papucsot irá-
nyoztak elő, külföldi szállításra. 

Sebők István is arról panaszko-

dik, hogy jó papucskészítők nem 

a mesterséget űzik. Pedig a pa-

pucsos szakmunkásra szükség vol-

na, hogy a régi szegedi mesterség: 

a papucskészítés egyre jobban vi-

rágozzék. 

Seprők — lúl a tengeren 

Takarosak ezek a kicsi, kézi scp. 
rők, amelyeknek a nyelei több. 
felére kifestett malmot, harangot, 
vagy éppenséggel csengőt ábrá-
zolnak, Hollandiába — innen a 
Szegcdi Seprőgyárból — jónéhány 
olyan kézi seprőt küldtek, amely-
nek a nyele színes malmot ábrá-

j zol. Ez te'szett a hollandoknak, hát 
i megcsinálták a derék seprőkészi. 
; 'ők. A svájciak, az angolok családi 
| otthonaiban is lelhető olyan kézi 
\ seprő, amely a tiszaparti városbni 
került hozzájuk. A messzi ország. 

; ba, a tengerentúli Amrikába is 
i eljutott a jó magyar cirokból jól 
\ előállított szegedi seprő, hogy jc-
i lezze a mi munkánkat. 
j Nemcsak kézi seprők, hanem a 
j nagy seprők is eljutnak a nyugati 
j országokba: Svájcba és Angliába. 
) Most is rendeltek e két országból 
j»» pang s-orőt s küldik is hozzá-
\julc. Jó dolog az, hogy a városunk-
ban gyártott seprő New-Yorkban is 
megtalálható. Persze az árut szál. 
litás előtt gondosan csomagolják 
s hasonló képpen rakják be a va. 
gonokba is, 

A seprőkészítők nem alaptalanul 
dicsekedhetnek azzal: az ő készít-
ményük olyan jó. hogy külföldön 
is kell. Magas termetű, deresedő 
hajú spprőkötő Ökrész József. Hu-
szonkét éve űzi már a mestersé-
gét, tudja minden csinját-binját. 
..Nagyon is tudjuk, — mondja —, 
hogy a mi seprőink külföldre i» 
kerülnek. De dolgozunk is becsű, 
lettel." Okrész József sztahánovis-
ta é.s- Dabarci Rózsival, Larzkó 
Istvánnéval, Demeter Rozáliával 
és a többi munkással együtt ké-
szíti ei jó seprőket a hazájukbeli-
eknek, a külföldieknek. 

Raj az azonban, hogy nincs sep-

rönyél elegendő, s éppen ezért oly. 

kor nem tudnak „teljes gőzzel" doL 

gozni, sem exportra, sem a hazai 

szükségletekre. 'A Könnyűipari 

Minisztérium Helyiipari Igazgatási 

Főosztályának jobban és eredmé-

nyesebben kellene segíteni a Sze-

gedi Seprögyárat azért, hogy az 

esetenként megmutatkozó nyélhi-

ány megszűnjék. 

• / / 

A papiilca „kaiúiifc 

a n%es>$>zi aiszágak^an 
Amikor az üres vagont — 

amelynek oldalára fehér betűkkel 
Itália van írva — betolták a Szege-
di Paprikafeldolgozó Vállalat ra-
kodó vágányára, citromszag terjen-
gett benne. Semmi kétség, a távoli 
Olaszországból citromot hozott ha-
zánkba. A vagonnál ott a köpcös 
Pakai István is, és gyorsan intéz-
kedik. Sorra rakják az édes-nemes 
paprika őrleménnyel teli zsákokat 
a vagon belsejébe. A telthasú zsá-
kokon piros, fehér zöld színű csík. 
Minden zsákon ólomzár, s mellette 
kemény kartonpapír, rajta ilyen 
felírás is: készült Szegeden. 

Teli a vagon, ajtajára ólomzár 
kerül ,hogy aztán kilómétereken át 
olasz földre vigye a jó szegedi föld 
fűszernövényének őrleményét — a 
paprikát. 

Ne higyje senki, hogy a szegedi 
paprikát csak Olaszországba szál-
lítjuk. Ugy mondjuk, hogy híres 
neves a mi paprikánk. Valóban! 
Szinte a világ minden tájára küld-
jük. Nyugaton az édes-nemes és 
csemege paprikát kedvelik. Kele-
ten az erős paprika a kedvelt. 

Különlegesen csomagolják az 50-
50 kilós zsákokba a paprikát. A 
jutazsákon belül még háromrétű 
úgynevezett nátronzsák is van, ne-
hogy az idő viszontagsága, vagy a 
tengeri út kárt tegyen a minőségé-
ben. London bizony, a szigetország 
fővárosa messze a mi városunktól. 
A szegedi paprika azonban, az 
••édes nemes" ott is meglelhető. Vo-

nat viszi európai országokon át, 
majd hajóra kerül, s aztán a fo-
gyasztóhoz. S azok az angol rako-
dó munkások, akik ismerik a mi 
nemzeti színeinket — amely ott a 
zsákok oldalán — mindjárt meg-
tudhatják, hogy a küldemény Ma-
gyarországról érkezett. 

Az élelmiszeripari vásárokon, ki-
állításokon ott a szegedi paprika is. 
Pollák Zoltán elvtárs, a Szegedi 
Paprikafeldolgozó Vállalat igaz-
gatója városneveket sorol, amely-
nek nemzetközi vásárain "mi, sze-
gedi paprikások" is képviseltettük 
magunkat. London, Stockholm, 
Helsinki, Prága nemzetközi vásárai, 
— mind egy-egy állomása a szegedi 
paprika hódító útjának. 

Fuvarleveleket is nézünk, ame-
lyekkel a külföldre menő papriká-
val megrakott vagonokat továb-
bítják. Bécsben is ott a szegedi pap-
rika. Nem az erős, a csípős, mert 
azt nem kedvelik a ••muzsikus vá-
rosban". Az édes-nemes és cseme-
ge paprika, azt szeretik, hiszen az 
ételek utolérhetetlen ízesítője ez a 
fajta is. Montevideóba, Passauba, 
Triestbe és Bolzanába is küldtünk, 
szállítottunk paprikát. 

Moszkvában, ebben a ragyogó vá-

rosban is megtalálható a szegedi 

őrlemény. Az ogyesszai kombinát 

munkásainak is küldtünk paprikát. 

Moszkvában, a Szovjetunióban a 

csípős, erős paprikát kedvelik. 

A "Terimpex", hazánk Buda-
pesten székelő külkereskedelmi vál-
lalata egyik levelét is nézzük, ame-
lyet a Szegedi Paprikafeldolgozó 
Vállalathoz írtak. Arról szól, hogy 
Svájcban is ismerkedtek a szegedi 
fűszernövény őrleményével és a 
vevőknek tetszett a paprika íze, za-
mata és illata. Az ember pedig 
örül, hogy a külföldi országokban 
is jó a híre Szeged fűszernövényé-
nek: a paprikának. 

Mentek és mennek a vagonok a 

külföldi országokba, megpakolva 

paprikával telt zsákokkal. Papri-

kánkért mi fontos nyersanyagot és 

más egyebet kapunk. Számokat is 

nézünk, hogy vajon az idén eddig 

mennyi paprikát küldtünk a, kül-

földi országokba. Közel 500 vagon 

nyers, csöves paprikának az őrle-

ménye került elszállításra. 

De írjunk most már arról is, 
miért híres-neves a szegedi papri-
ka. Beszélgettünk a szegedi paprika 
termelőkkel, a mihálytelki Varga 
Vincével és a többiekkel. A kérdés 
ez is volt: "Mi teszi, hogy olyan jó 
a szegedi paprika?" Különböző 
módon, de lényegében azonos tar-
talommal így feleltek: 

— A jó föld teszi, meg a mi oda-
adásunk. 

Igaz! Nem könnyű "mesterség" 
a paprikatermelés, sok munká-
val, hozzáértéssel jár. De a szegedi 
és vidéki paprika termelők szeretik 
az apáról fiúra szálló "mestersé-
get". Szívből, lélekből munkálkod-
nak a földön és igen — ez is te-
szi, hogy olyan jó a szegedi papri-
ka. 

És azért is, mert a paprika mol-
nárok, a Szegedi Paprikafeldolgozó 
Vállalat munkásai is értik szak-

Képünkön: Pakai István számbave n i a külföldre kerülő paprikával 
teli zsákokat. 

májukat, s ügyelnek, hogy jó őr-
leménye legyen a paprikának. Mert 
nem elég az a jó őrleményhez, ha 
megtermett a paprika, azt jól meg 
is kell őrölni. Az őszfejű, Pakai 
István bácsi keverő mester. Ez is 
fontos állomása annak, hogy igazi, 
valódi jó legyen az őrlemény. Pa-
kai István és brigádja megteszi a 
magáét. Pakai István nem mai, 
nem tegnapi "paprikás". 

— Harminchárom esztendeje 
már, — mondja mosolyogva — 
hogy a paprikával bánok. Nem va-
gyok éppen "mai gyerek", de 
nagy kedvvel végzem a munkám 
és szeretem is. 

Megfigyeltük, hogy a keverő te-
remben a garatok, a gépek faré-
szei is pirosra vannak festve. Pa-
kai István erről megállapítja: a 
paprika is piros színű, hát legyen 
a garat is és más is piros színű. 

Megtudjuk azt is, hogy nemcsak 
az őrlemény kerül külföldre, ha-
nem a csípős paprika erezetéből ké-
szült capsaicin is, amelyet gyó-
gyászati és kozmetikai célokra 
használnak. A capsaicint a Buda-
pesten lévő Compozíció Illóolaj és 
Vegyészeti Gyár állítja elő a csí-
pőspaprika erezetéből. A capsai-
cintartalmú kivonatból ajakrúzs 
alapanyaga is készül. Ugy tudják, 
hogy az ilyen rúzs igen szép, s 
kedvelt. 

Szép sikert futott és fut be a 
mi szegedi paprikánk. Fontos teen-
dő azonban, hogy mennyiségileg 
'öbfoet, minőségileg jobbat tsrmel-

es így öregbítsük hímevét. 
S a szegedi édes-nemes, vagy csí-
pős paprika legyen még becsültebb, 
keresettebb a világpiacon. 

Morvay Sándor 
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Bel ér János és Fuksz Zsuzsanna. Hutter 
István és O s z m á n Terézia, Fonyó Ferenc 
és Oré Mária. Erdey Lajos és Fehér Irén, 
Czirok István és Kulcsár Terézia, Szat-
mári József és Molnár Mária. Dani Dezső 
és Jency Irén, Tölgyes László és Gazdag 
Jul ianna. Süli István és Csóti I lona, Mé-
száros István és Ciál Veronika, (orc-tók 
l.ajos és Bakacsi Rozál ia. Mészáros Ist-
ván és Kovács Zsuzsanna. Dékány Fe-
renc és Bába Mária. Kispéter György és 
Nagy Edit, Urbán István és Zakai Ro-
zália, Szabó Dezső és Solymosl Mária, 
Stmon Pál és Kovács Franciska, Kása 
üyu ' a és Kurucsal Ju l ianna , SolymJsl Já-
nos és Laczi Margit . 

SZÜLETÉSEK 

Halász Lajos és Botli Katalin Lajos, 
Bugyi János és Btiruzs Rozália János, F.ke 
Pál és Sándor Veronika Pál, ü óda József 
és Enylng Irén Irén, Kása József és Áb-
rahám Jul ianna József. Kántor Imre és 
borbás Rozália Imre, Miksa István és 
Csonka Margit István. Szabó J án )S és 
Vöneki Erzsébet Eszter, Veres Sándor és 
Biró Irén Anna, Vőneki Antal és Szögi 
Klára Zoltán, Báló Mátyás és Molnár Ju-
I anna Gábor, Nagy Józsel és Demeter 
Viktória Tibor, Csonka Lajos és VigálCal-
vi Mária Gábor, Szántl ió Lajos és Ménest 
Margit Lajos, Csókást András cs Mészá-
ros Veronika András, Gémes Júzsci és 
Nagy Etelka István, dr. Kádár l .ászló és 
Pédei Anna András. Kmellár Béla és Tarl 
Piroska Béla, Megyesi Szilveszter és Dá-
vid Magdolna Magdolna, Tlsóczki Józsel 
és Pataki I lona Mátyás, Tóth Géza é j 
Privlnszki Eva László, Miskolczi István cs 
Bárány Gizella Gizella, Krisztin Szilvesz-
ter és Szabó Mária Mária. Horváth Zsikó 
János és Ordűgh Erzsébet Ede — Erzsébet, 

• Ertwit Jttk a politikai 
l .orvatli Lajos es Csöke Piroska Laszlo, - T . - . _ „ „ _ , . . . . . 
Zombori Béla és Ábrahám Valéria Judit , f " » I

, l > 1 > I ! m p r o p a g a n d i s t á t , 
Nagy And ás és Hegedűs Mária Erzsébet, hOStt' a J I I . p á r t k o n g r e s s z u s 2. té-
Paplogó István és Mike Terézia Mária, makürének első 4 hetes anyagábó l 
Szili Mihály és .Muhari Erzsébet Mihály, 1954 d e c e m b e r 8-án s z e r d ó n dé l-
sárkozt Dezső es Batancs Piroska Dezső, . . * , , , , , „ . , " . . , " ' : 
Hager Kálmán és Förgeteg Erzsébet Kii- '»*»«»_ 16.30 orat kezdettel a Part-
mán, Kokovecz János és Szaszkó Mária oktatók Házában propagandista 
Anna, Sövényházi István és Lele Aranka s z e m i n á r i u m o t t a r t u n k , 
( . ta, Szabó Árpád és Zarándki Márta Csil-
la. Bietrlch Gábor és Mojzes Irén Gábor. U r t e s i i j ü k a z S Z K P t ö r t é n e t I . 
Vidacs István es Banfl Rozália Lász ló . , , , . . . . . , 
Molnár János és Kopasz Anna Edit, Ma- é v f o l y a m p r o p u g a n d t s t a i t , h o g y a 
gyar István és Bellér Etelka Etelka, Ilata I I I . p á r t k o n g r e s s z u s m á s o d i k té-
Szilveszter és Ábrahám Ködmön Mária makürének első pégv hetes anya-

s Z ^ L ^ o V é tVaTp^ . i a n n ^ t t f f ™ főember 11-én délután 
rds, Farkas Vince és Vecsernyés Katalin 1* " f a i k e z d e t t e l a P a r t o k t a t o k 

Katalin, Palócz • Károly és Gémes Jul ianna H á z á b a n k o n f e r e n c i á t l a r t u n k . 
Ju l ianna, Széli Józsefnek és Simon Er 
zsébetnek Aranka nevű gyermeke született. 

ELHALTAK: 

Kovács Sándorné—Geiszler Erzsébet 65, 
Marczlka József 55, Stemler Andrásné— 
Széles I lona 71, dr. Kiss Albertné—Btilcsl 
Mária 68, Bozóki Vince 85, Szánthó Mi-
hályné—Terecskel Mária 65, Ábrahám Im-
re 60. Auer Sándorné—Csombal Rozália 77, 
Szabó Imréné—Vass Anna 85. Kis Pálné— 
Szolga Anna 91, Szabovik Pá l 35. Kővári 
Ferencné—Jánoska Mária 66. Dondó Já-
nosné—Leostyán Anna 66, Kühnl Mária 56, 
Méltler Mi r tonné-Röser Mária 84, Gerő 
Adolf 57 éves, Kmellár Béla 1, Horváth 
Zsikó Ede 1 napos. Tompái Ká lmán 73, 
Farkas János 85, Kelemen István 5, Gyó-
lai Istvánné—Csűri Rozália 81, Szabó Sán . 
dor 80, Darázs József 55, Magda Ferenc 
48 éves. Tóth Mária 1 napos. Szeredl Vin-
ccné—Vásárhelyi Anna 78, Fekete Lajos 70, 
Szabó l l l ésné-Sár i Vi lma 75 éves Korá-
ban. 

Értesítjük az SZKP történet I I . 
évfolyam propagandistáit, hogy a 
I I I . pártkongresszus második té-
makörének első négyhetes anyagá-
ból 1954. dccombcr 11-én szomba-
ton délután 14 órai kezdettel a 
Kálvin-téri székházban konferen-
ciát tartunk. 

Agit-Prop, Osztály 

n a p i r e n d 

708 NÉGYSZÖGÖL (öld Baüagüón eladó. 
Pásztor u. 36. 

HARISNYA, zokni, kesztyű kötésére alkal-
mas sikötdgép. kevés javításra szorul, tele 
tűvel 2 ezer forintért eladó, érdeklődni 8-
tól 8-lg. Füredi u. 3. I I . em. 

REKAMIÉ , Igényesnek is megfelelt} és 
sodronyos ágy eladó. Megtekinthető vasár-
naptól 11—5-ig. Hajnóczl u. 4. Házfel-
ügyelő. 
a I RÁDIÓ, öntött sparhelt, prizmás lát-
cső eladó. Bercsényi u. 12. 1. 2. ajtó. 
1 fit JER. mély gyermekkocsi eladó. Tisza 
1 hjos 11. 6 1 . 
KÖLES és cirok i l in to lás december 7-én 
: Rigó u. 21. szám alatt megkezdődik. 
FEHÉR. mély gyermekkocsi eladó. 
Lalthyánv u. 19. Volt Zerge. 
5 LÓERŐS négyütemű vízhűtéses benzin-
motor 1 10 voltos dinamóval egybeépítve 
eladó. Érdeklődni R igó 11. 21. szám alatt. 
ELADÓ I fejős telién. Szabadsajtó u. 45. 
KOKUSZSZÖNYEG és rézüst eladó. Sztál in 
krt. 74. házfelügyelőnél. 
ASZTALOSNAK megfelelő faanyagot, le-
mezt panelt veszek. Sztánkovics, Kiskun' 
dorozsma, Hunyadi u. 26. 
EGY 200 kg-os zstrsertés eladó. Földmű-
ves u. 32. szám. 
K ISEBBMÉRETÜ olcsóbb zongorát ven-
nénk. Farkasík. Takarékfér u. 6. 
FEI háló, egy íróasztal eladó. Lomniezl 
n re. szám. 
EGY jóál lapotban lévő fehér, mély gye: 
tr.ekkocsl. Járóka eladó. Vasasszenlpétei 
11. 10. Dankó. 
D tO komblnáltszekrénv. rekamié. asztal 
készen Harmos asztalosnál. Szt. Gyö.-gy 
tér 5. 
ELADÓ hlzottdisznó, 176 kg. Makkese'dő 
sor 6. szám. 

AJTÓ ajtótokkal eladó. Földműves a . 16 
3+1 RADIO eladó. Petőfi telep X. u. 617 
400 NEGYSZOGOLES telek gyümölcsössel 
C'adó Újszegeden. Érdeklődni Újszeged. 
Kűzépfasnr 17. 
H Ú S O K füstölését megkezdtem. Zákány 11. 
17. Rókus 
EGY űj gyermekágv eladó. Vár 11. 5. 
200 kg-os HIZOTTSERTFS eladó. Ujsze-
ped. Fogaras! u. 12. Bertáéknál. 
1ÍUSFOSTOLÉST vállalok. Hu l l ám u. 6. 
Magyar. 

MISKOI .C t egy szoba, összkomfortos fő-
bérleli lakásomat elcserélném 2—3 szohás 
szsged'ért. Érdeklődni Juhász Gyula u. 2,'a. 
S-hóékná l . 
FEHÉR, mély gyermekkocsi eladó. Kossuth 
Latos sgt 8. I I . em. 12. 
KOLBASZTOLTOGÉP eladó. Petőfi Sán-
dor sgt. 23. szám. emelet, bal. 
TANGOHARMONIKA te'Jesen ú j . 14 váltós 
c'adó. Árvíz ll. 20. 

217 kg-on felüli H1ZOTTSERTÉS eladó. 
Béke-telep! Iskola mellett. Karácsonyi Já-
ros, 239. szám. 

FARKASKUTYAKOLYKOK. fajtiszta gvö-
nvő-fi példányok eladók Debre-»nl tt. 12'T>. 
EI .ADO középts-met-e fé-ri télikabát, ét-
ron-t i kabát, fértiöltön-ök. férfi felié-ne-
mit. Gotcnlier* lános (Margit) n. 26. TT. 9. 
ZFNESZEKPÉNY Ikercsöves rádióval, 'eme-
zekkel e'edó. Fset'eg hízóért cserélném. 
Április 4-űlja 42. 1. 5. 

HÁROM pár használt harisnyából kettőt 
csinálok. Nagybőgő eladó. Junász Gy. u. 
21. szám. 
HOFLE kesztyű, gyógyhoskótő mester tisz 
tit, javít . Sztál in krt. 27. száin, 
EGY jókarban lévő bil iárdasztal eladó. Er 
dcklődni lehet hétköznap délután 4—7-lg. 
Vásárhelyi sgt. 21. alatt. 
FIATAL dolgozó nő különbejáratú búto-
rozott szobát keres, a körúton belül. Cím 
Fieischmann, Jósika u. 4. 
EI .ADO egy 180 kg sertés és 1564 négy-
szögöl f ö d . Boszorkánysziget u. 5. 
EGY fél háló, szétszedett pult. kétszárnyas 
ajtó eladó. Sztál in sétány 6. házfelügyelő-
nél. 

3+1-ES Orion rádió eladó. Homok u. 
10. az. 
EBÉDLŐ bútor 10 darabos eladó. Újszeged, 
Népkert sor 8. sz. O láh . 
FOZO mindenest felveszek. Petőfi S. sug. .10. 
321 NÉGYSZÖGÖL föld e ladó a Tarján-
ban. Erd. Hattyú utca 14. sz. 
KAZHF.LY gvümölcsfákka! eladó. Érdek-
lődni Kálvária sor 16. Pege. I. em. 7. 
F IGYELEM! Állami vál lalatok és .szövet-
kezetek részére nagymennyiségű minőségi 
szerkezeti és szerszámacélokat tudunk ki-
szolgálni azonnali szállításra. Autó- és 
Traktoripari Készletező V i l l a l a t . Budapest, 
IX. Ecseri út. 4 Telefon: 130-009. 
SZÍNES bronz festéket veszek félkilós es 
nagyobb mennyiségben. Kapusi, számoló-
pénkészltő. Petöfi-teVo 8. ll. 450. sz. 
KB. 150 kg zstrsertés eladó. Tündér utca 
15. sz. 
N O ! szörmebunda eladó. Marx tér 18. Nagy 
szllgvártó. 
PULl.OVER-olaszka kötí-re 2 bét alatt 
készül. Varga Lalosné, Tömörkény u. 2/c. 
1 6. Telefen- 44-90. 
KERESZTHUROS zórgora eladó. Molnár 
U. 3/a. . . 
ELADÓ egy Igás tó. és "írv 200 kg zsír-
sertés. Érd. Alsóváros, Közén u. 5. 
6x9-ES ragvftópénet ke-es megvételre ál-
lami Intézet. Telefon: 40-02. 
Nfli fodrász üzletemet megnyitottam Klsa 
P.rnö u. 8. -z a le« . a volt Bnrcsay gyógy, 
szertár mellett. Kedves vendé"e :n<+ sze-
•clr l ' r l várn-u. Ralnnb Terenc fndrtsz. 
H .ADr t 6 hó"-nos hasas elöhasú flsző. 
Sr-tvmazl ti. 53/a. 

KELETI szőnyeg, caraméni nem csomó-
zott, öt és fél, hat és fél m> eladó. Csuka 
tífca 15. 
KÉT mázsás fiatal hfzó eladő. Csaba O. 
48. szám. 
F.GY iné'y gyermekkocsi eladó vagy rá 
dióért elcserélhető. Othalom u . 20/b. 
725 NÉGYSZÖGÖL gvümö'csős Nagy-Szil 
lérbe eladó. Érdeklődni Külső-Csongrádi 
sugárút 25. szám. 

LAPOS igáskocsit, kiváló ál lapotban ke-
res megvételre a Szegedi Élelmiszer Kis-
ker. V á l l f á t , Kál lay ö d ö n u. 2. szám. 
GÁZTŰZHELY. 3 karikás. sütővel eladó 
Pusztaszeri n. 24. fldszt. 
M4CSKAKAT vesz a Gyógyszertani inté-
zet. Beloiannisz tér 12. 
SZRP d'ó hálószoba Igényesnek eladó, 
eset'eg 25űes motorért el-seré'hető. Cs-in 
g iád l sgt. 48 aszta'nanál. 
EGY hfzottsertés eladó. Pásztor u. Oí. 
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VASARNAP 

• iwisíwhltl í ' ' 

IDŐJÁRÁSJELENTÉS 
Várható Időjárás 

vasárnap estig: Fel-
hőátvonulások, több-
felé eső. Időnként 
élénk nyugati , észak-
nyugati szél. Az év-
szakhoz képest eny-
he idő. 

Várható legalacso-
nyabb hőmérséklet ma 

éjjel: 1—4, legmagasabb nappali hőinér-
scklet vasárnap 8—9 fok között lesz. 

S P O R T 

Mit" kell fudni az 1955. évi versenynaptárról? 

A RADIÖ MŰSORA: 
DECEMBER 8. HÉTEÖ 

Kossuth-rádló 

4.30 Hirek 4.40 Reggeli z.ene. 5.30 Falu-
rádió. 6 Sporthíradó. 0.45 Lapszemle. 7 
Hirek. 7.15 Hanglemezek, 8.30 Zenekari 
hangverseny 9 20 Orosz nyelvlecke. 9 40 
Gyermekrádió, 10 Hírek, 10.10 finck. 10.30 
Óvodások műsora, 11 Nyitányok. 11.30 El-
beszélés. 12 Hírek. 12.10 Operettdalok. 12 
óra 45 Beszélő atlasz, '3 Magyar népda-
' I. 14 Hírek, 14.55 Úttörő hiradó, 14.50 
Z-nés kalendárium. 15.40 Ének 16 Ifjú-
sági műsor. 16.25 Gyermekrádió, 16.40 
R port. 17 Hírek. 17.10 Válasz hallgatók 
kérdéseire. 17 30 Egy falu — egy nóta. 18 
F 'o'vasás. 18.20 Kö-usmitvekböl. 18.40 
If lúságl műsor, 19 AJándékműsor, 19.20 
Rádiójáték. 20 F.sti híradó, 20.20 Zenés Iro-
dalmi műsor 21.40 Tánczene, 22 Hírek, 22 
óra 10 Tíz perc külpolitika, 22.20 Hangle-
mezek. 2.3.30 Népi zene, 24 Hírek, 0.10 Ma-
gyar nóták. 

Patöfl-rádló 

6.30 Kisiskolások műsora. 6.40 Torna. 6 
ói a 50 Fűvóslndulók. 7 Hanglemezek, M 
Operaréax'elek, 15 Könnyű zenekari mu-
zsika. 15.40 Felolvasás. 15.58 Szív küldi, 
10.30 Népzene, 17 Énekkar. 17.18 Zenekar, 
17.25 Előadás 17.40 Elbeszélés. 18 Ének. 
18.30 Haydn müveiből , 19 Moszkvai rádió 
összeállításából. 19.30 Filmzene. 19.50 Mu-
t'.orgszkll operáiból. 20.20 Sporthíradó. 20 
Ira 40 Tánczene, 21.10 Dalok. 23 Bi'ett-

Zene. 

DECEMBER 7, KEDD 

Kossuth-rádló 

4.30 Hírek. 4.40 Reggeli zene, 5.30 Falu-
rádió. 6.45 Lapszemle, 7 Hirek, 7.15 Hang-
lemezek, 8.30 Népművészek műsora, 9 

Kórusok, 9 óra 15 Gyermekrádió. 
9 óra 40 Gyermekzene, 10 Hirek, 10 
óra 10 Szlmfónlkus zenekar. II Hangrer 
senv, 11.30 Fúvószene. 11.50 Versek. 12 
Hirek, lapszemle. 12.15 Dalok, 13 Men-
de'ssobn műveiből. 13.30 Operettrészletek 
14 Hirek 14.25 Gvermekrádió. 15 Elbeszé-
lés, 15.30 Opera- és balettrészletek, 16 If-
júsági rád'ójáték, 17 Hirek. 17.10 Válasz 
hal lgatók kérdéseire, 17.30 Magvar nóták, 
18 Riport. 18.20 Szív küldi, 19.07 Sz ínmű: 
Három nővér. 20 Esti Híradó, 22 Ilfrek, 
23.16 Zongora-gordonka. 24 Hírek, C.I0 
Verbunkosok. 

Petőfl-rádló 

6.30 Kisiskolások műsora, 6.40 Torna, 6 

óra 50 Gyermekdalok 7 Hanglemezek, 14 

Népek dalaiból. 15 Rádióegyüttes. 15.30 Re. 

gényrészlet, 15.55 Népt zene, 17 Népdalfel-

gozásokból, 17.30 Beszélő atlasz, 17.45 

Tánczene, 18.30 Moszkvai rád ió összeállí-

tása. 19 Dalok. 19.50 Tánczene, 20.40 Tu-

dományos hfradó 21 Operahangverseny, 51 

óra 30 Népi muzsika, 23 Zenekari hang-

verseny. 

DELMAOYARORSZAO 
a Magyar Dolgozók Pártja 
csongrádmegyei napi lapja 

Szerkeszti: a szerkesztőbizottság 
Felelős kiadó: az M D P Csongrád-

megyei Bizottsága 
Szerkesztőság: Szeged. Lenln-o. 11. 

Telefon: 55-35 és 40-80. 
Kiadóhivatal: Szeged, Klauzál-tér 1 

Telefon: 31-18. és 35-00. 

Csongrádmegyei Nyomdalpari Vál lalat , 
Szeged 

Felelős vezető: VIncxe fflyOrgj 

A fűtés alapjául szolgáló várhaté kő-
zéphőmérséklet 4-9 lok között. 

MOZI 

Szabadság: Vasárnap negyed 4, fél 6 és 
fél 8, hétköznap fél 6 és fél 8: Három 
testőr. — Francia iilm (december 5-ig). 

Vörös Csillag: Vasárnap 4, 6 és 8, hét-
köznap 6 és 8: Három testőr. — Francia 
film (december 8-lg). 

Fáklya: Vasárnap fél 4. háromnegyed 6 
és 8, hétköznap háromnegved 6 és 8: Far-
kasverem. — Csehszlovák Iilm (ma uto'j í-
ra); hétfőtől Két út . — Szovjet film (de-
cember 8-lg). 

Ma délelőtt fél H-kor matiné a Vörös 
Csillag-moziban: Póruljárt kereszteslova-
gok. 

HETI SZÍNHÁZI MŰSOR 

Ma délután 3: Mákvirágok. — Bérlet-
szűnet. 

Este fél 8: A trubadnr. — Madách bér-
let. — Bemutató előadás. 

Hétfőn nincs előadás. 

7-én. 7: Shakespeare kerestetik. — Szig-
ligeti bérlet. 

•án, 7: Shakespeare kerestetik. — Pe-
tőfi bérlet. 

9-én. 7: A truhadur. — Vasvári és Ka-
tona József bérlet. 

KAMARA BABSZ IM IAZ 

(Dózsa György u. 16/a) 

Délután 3: Mackó Mukik hadakoznak. 

SZABADEGYETEM 

Hétfőn este fél 7 órakor a Béke-épület 
előadótermében Horváth János egvelemi 
docens, a fizika-tudományok kandidátusa 
tart előadást A relativitás elmé cte címmel. 
120 érdeklődő részére tudnak 2 forintos 
belépődíjjal helyet biztosítani. 

MUZEUM 

Feliértő élővilága (Kultúrpalota. Roose-
wdt-tér); Múzeumi Képtár (Horváth Mi-
hály utcai üvegcsarnok) hétfő kivételével 
mindennap délelőtt 10 órától délután G 
óráig. 

SZABADEGYETEMI ELÖADASOK 

A HETEN 

1954 december 8. 

Délután fél 7 órakor a Tudományegye-
tem Béke-épületének előadótermében Gom-
bay Lajos egyetemi docens A szilárd testek 
szerkezete címmel tart e'öadást. 50 érdek-
lődő részére tudnak helyet biztosítani 2 
forintos belépődíjjal. 

1954 december 7. 

Délután fél 7 órakor a Tudominvegye-
tem Központi épületének dísztermében 
(Aula. Dugonics tér 13. I I . em.) Petri Gá-
bor egyetemi tanár A sebészet helye a szív-
betegségek gyógyításában címmel tart 
előadást. 120 étdeklödö részére tudnak 
helyet biztosítani 2 forintos belépődíjjal. 

1954 december 8. 

Délutón fél 7 órakor a Tud smánvegye-
lem Ady-téri épületének nagy előadótermé-
ben (Auditórium Maximum) Karácsonvi Bé-
la Kossuth-dílas egyetemi docens Az' 1514. 
évi parasztháború címmel tart előadást. 200 
érdeklődő részére tudnak helyet biztosítani 
3 forintos belépődíjjal. 

1954 december 10. 

Délután fél 7 órakor a Tudományegye-
tem Ady-téri épületének nagy előadótermé-
ben (Auditórium Maximum) Pozsgal Ele-
mér tudományos kutató A helyes vetés-
forgó címmel tart előadást. 120 érdeklődő 
részére tudnak helyet biztosítani 2 forintos 
belépődíjjal. 

A szocialista tervezés kiterjed a testne-
ve,és és a sport lerü.etére is. A versenyen, 
oajnokságok csak egységes elvek, közpoiiu 
irányítás melteit to.yhauiak le. A sport-
élet tervszerűségéi biztosítja az évi egysé-
ges versenynaptár, amelynek megvalósítá-
sával növeksz.k a sportolók száma, emel-
kedik a sportoktatási munka színvonala és 
jobb eredmények születnek. A versenynap-
tár jelentős tényező: ki indulópontja a 
sportszervezetek és az edzők munkatervei-
nek. hiszen az edzések tervezésének össz-
hangban kell lennie azzal a versenypro-
grammal , amellyel a sportkör, a szanosz-
tály rendelkezik. 

A versenynaptár területi és szakmai 
rendszerű bajnokságok és versenyek ter-
vezésével készül. A területi bajnokságokat 
a TSB-k, illetve a Sportkörök, a szakmai 
bajnokságokat pedig a SZOT, illetve a 
Sportegyesületek tervezik, Írják ki és ren-
dezik meg; e szerint folynak a Honvéd, 
a Dózsa, a Haladás és a Spártákusz ver-
senyek ls. 

A versenynaptár évenként meghatározott 
változásokon megy keresztül. Egyes 
sportágak bajnokságai egyik évben terű 
letl. másik évben szakmai rendszerben ke-
rülnek lebonyolításra. 

A szegedi VTSB az 1953. évi versenynap-
tár e'készilésében az i f júság és a dolgozók 
nagyobb mérvű bekapcsolására törekszik 
lehetőséget kíván nyújtani arra. hogy va-
lamennyi kezdő, i l júsági és I I I . osztályú 
sportoló versenyalkalomhoz jusson, 
sportköri vezetők, edzők előtt az a fel-
adat áll. hogy a jövöévi versenynaptár el-
készítésénél még Jobban e'öseglfsék a ina 
gyar snort tömegalapjának kiszélesítését, 
megszilárdítását. 

A versenynaptár készítésénél figyelembe 
kell venni a rendelkezésre ál ló anyugl erű-
ket. nagyobb gondot kell fordítani a taka-
rékosságra, a racionális munkaszervezésre. 
Elérhető ez például akkor Is, ha a sport 
körök a kezdő, if júsági és a 111. osztályú 
sportolók versenyét közösre tervezik, s ha 
a sportkörök biztosítják saját versenyzőik 
részére a versenyalkalmakat saját rendez 
vényeik és a helyi versenyekbe való he 
kapcsolódással. A versenyek előkészítése 
gazdasági szempontból sem közömbös; a 
rossz versenyre költött pénz felesleges 
kiadásokat jelent. A versenynaptár esemé-
nyeinek gondos és szakszerű előkészítése 
eredményesebb és gazdaságosabb verseny-
zést jelent. 

Körültekintő és a sajátos Igényeket l« 
kielégítő akkor lesz a versenynaptár, ha 
elkészítésében támaszkodnak a társadalmi 
aktívák, és a sportszerető dolgozók és fia-
talok segítségére is. A VTSB már készíti 
a versenynaptárt. 

Az 1953. évi országos versenynaptál 
főbb sajátosságai: 

Asztaliteniszben a Járás! és városi 
Bék'-kupa csoportversenyek kerü'nek meg-
rendezésre és ismét k irják a Falusi kit-
nákat. At'éllkában változást leiont az. 
hogv a mezei balnoksógok ki írásánál nz. 
n-szágos ba lmkságra a sportkörök neve-
zik versenyzőiket. A tömegeket mozgató, 
snortkörl. járást versenye* így kedvez'h-h 
időben rendezhetők, zavartalan lesz az él-

versenyzők felkészülése, viszont a kezdő 
és alsuosztáiyu atléták megtelelő előkészí-
tesse! késoob inuu.halnak a mezei verse-
nyeken. A vidéki atlétika fellendítésére az 
egyéni csapat Béke-kupa versenyekbe be-
kapcsolják azokat a sportköröket is, ame-
lyekben nincs 1. vagy 11. osztályú atléta, 
birkózásban csapatbajnokságok helyett a 
Béke-kupa sportköri csapatversenyeket 
rendezik meg, igy a szakosztályoknak töl-b 
alkalommal ke.! bebizonyítani, hogy mi-
lyen erőkkel rendelkeznek egyes súlycso-
portokban. A kerékpár naptár nagyobb 
gondot (ordít a közhasználatú gépekkel 
rendezett versenyekre. Kézi labdában meg-
szűnik az OB, kispályás megyei b a jmk-
ság folyik. A kosárlabda OB , tekintenél 
az Európa Bajnokságra — megmarad, a 
VTSB a szomszéd megyékkel közösen terv 
vez bajnokságot, ökölvívásban a Béke-
kupa csapatversenyek mellett a sportkörök 
és TSB-k által rendezendő egyéni bajnok-
ságok kerülnek előtérbe. Röplabda O B 
helyett megyei bajnokságokon folynak a 
küzde'mek. kiírják a Falusi kupa verse-
nyeket. Nagygolyós tekében a Béke-kupa 
sportköri csapatversenyekéi rendezik meg. 
A „megyei teniszezők torná ja " versenyso-
rozat fogja biztosítani a vidéki tenisz-
sport versenyzést lehetőségét. 

Tornászaink egyéni bajnokságaira fiszre 
és a nagyobb szabadtéri lehetőségekre te-
kintettel a csapatbajnokságokra tavasszal 
kerül sor. Ismét kiírják az alapfokú tor-
nászbajnokságot. Úszásban összevont me-
gyei bajnokságokkal emelik a szinvonalat. 
Városunk vlzisportja Szolnok. Bács-Kiskun 
ás Békés megyével karöltve fog működn i , 
s az irányítást a szegedi VTSB végzi. Ví-
zi labdában egy forduló lesz az OB. és 
örvendetes újításként két csoportban 8 - 8 
csapatos országos I I . osztályú bajnokságot 
Is rendeznek, melyben Indul a Szegedi 
Dózsa is. 

A VTSB elkészíti saját programját , s 
már előre felosztja a fontosabb versenye-
ket. A sportkörök feladata, hogy a meg-
kapott versenynaptárt át tanulmányozva 
még olyan versenyeket vegyenek be. me-
lyek a ' szakosztályok minőségi és meny-
nyiségi sportolóinak további fejlődéséhez 
szükségesek. 

A sportkörök bevonják a naptár elkészí-
tésbe az edzőket, hogy a naptár összhang-
ban legyen a 4 Időszakos foglalkoztatási 
rendszerrel. A sportkörök a szakosztályok 
sepllrégével elkészített naptárt, amelyben 
azok a versenyek szerepelnek, melyeket a 
Sportkör kíván megrendezni, december 
12-ig visszaküldik a VTSB-nek. Ennek 
alapján kés'fll el a VTSB 1955. év! nap-
inra. s ezért pienrredhetetlen. hogy a ba-
táridőket a sportkörök megtartsák. 

A ver«»nvn "ntár összeállításánál a spor-
tolók fe'készltéseinek fokozatosságát kell 
Frrve'embe venni. Az Idénv e'ején nem á'-
l l lha'ók a versenvzök túlságosan 
feladatok e'é. A n-ntá- biztosítja az ifjú-
ság' keret'k foglalkoztatását is. 

Ha snor'vezefőir-k edzőink nem admi-
iitszlre'lv f"'-datot t t 'nak a v» ' « fnyaae . 
).;. elkészítésébe*. a''kor sportolótok Jö"8 
évi sikeres szereplését nagymértékben f'B-
scgftl. 

Mai sportműsor 

HIRDETMÉNY 

A Szeged városi tanács VB. I . pénz-
ügyi osztály fe hívja a magánkézben levő 
házak tulajdonosait (birtokosait), hogy a 
tulajdonukban levő házakról 1954, évi de-
cember hó 31-lg bevallást Ivet adjanak be 
az adócsoporthoz (Vörösmarty u. 7.) 

Bevallási fv az adócsoport Iktatójában 
40 fillér térítés ellenében kapható. 

Azzal a házblrtokossal szemben, aki adó-
bevallását határidőben nem nyújtja be, Il-
letőleg abba valótlan adatokat jegyez be 
vagy adatokai hallgat el. 11. R. 28. 30. 

és 31. tj-okban foglalt büntető rendel-
kezéseket kelt a lkalmazni . 

VB. ELNÖK 

Labdarúgás 

Ma kezdődik az NB. I-be való jutásírt 
küzdelem az alábbi párosításban. Hu 

dapesti Vörös Meteor—Ozdl Vasas, Légi-
éi Ök-Kőbányai Dózsa csapatai között. 
Mindkét mérkőzést Budapesten játsszák. 

* 

Kecskeméten kerül sorra a Hödmezővá 
vásárhelyi Dózsa—Bp. Kismotor osztályo-
zó mérkőzés az NB. II-be való jutásért. 

vásárhelyi csapatnak feltétlenül győz-
nie kell. ha be akar kerülni az NB. II-be 
Eddigi j ó szereplése nyomán erre lehető-
sége van. 

• 
Petőfi-pálva: 10 ó akor Szegcdi Kender 
Szegedi Petőfi Népköztársasági Kupa 

mérkőzés. (Fodor). 
Hunyadi-tér: 9 órakor Debreceni Dózsa 
Szegedi Dózsa vegyes, barátságos mér 

kűzés. Fél 11 órakor Szegedi Dózsa-
Szpártákusz NK. Kupa. (Farkas) 

Újszeged VL. pálya 10.30: Vörös Lobogó 
Újszeged-Ruhagyár NK. Kupa. (Horváth) 

Asztalitenisz 

A rókusi tornacsarnokban vaaérnap dél-
előtt folynak az országos Béke Kupa sport-
köri asztalitenisz csapatbajnokságba Ju-
tásért az elődöntők küzdelmei. A Szegedi 
Haladás nem vesz részt a férfi csapatok 
között a versenyben, amelynek a Ceglédi 
Lokomotív, Békéscsabai Lokomotív, Bács-
Kiskun megye győztese a többi résztve-
vője. A női mezőnyben az Orosházi Dózsa. 
Kecskeméti Vörös Meteor és Ceglédi Me-
teor küzdenek. 

Szegedi Lendü'et—Járási Tanács 11:3, 
Szegedi Kender—Szegedi Haladás 11:0. 
Szegedi Kender—Szegedi Juta 11:0. Városi 
bajnoki mérkőzések. 

VIVAS 

A Szegedi Postás a Haladás Beloiannisz-
téri vívótermében 9 órai kezdettel rendezi 
meg 1. osztályú kardversenyét. 

Teke 

A Szegedi Postás pályán fél 9 órai kez 
dettel rendezik meg Veszprém megye-
Szeged válogatott mérkőzést. A szegedi 
csapat az alábbi csapattal szerepel: Hit-
bori, Csányi, Harangozó, Kocsis, Révész 
Rácz. Kopasz, Sárkány, Király. 

ökölvívás 

A Szegedi Lokomotív a rókti3i torna 
csarnokban vasárnap este fél 7 órai kez-
dettel ökölvívó mérkőzést rendez, amelyen 
a Gyulai Kinizsi Jónevü együttese lesz «z 
ellenfele. 

Kosárlabda 

Pedagó-
Lokom o-

Vasárnap délelőtt 9 órakor 
g'ai Főiskola termében Szegedi 
fív— Debreceni Lokomotív férfi barátságos 
koaár'abda mérkőzés lesz, játékvezetők: 
Merényi és Faragó. 

FELESLEGES KIADÁS 

A Szegeden lejátszott NB. Il-es helyi 
rangadóra, a Szegedi Petőfi—Szegedi lo-
komotív mérkőzésre az Országos Játék-
vezető Tanács küldő bizottsága Mohács-
ról küldött játékvezetőt. A Szegedi Petőfi-
nek ezért 356 forintot kellett kifizetnie u 
játékvezetőnek, aki már szombaton délben 
elutazott Mohácsról Szegedre. Kérdezem, 
ml szükség volt arra. hogy az Ilyen mér-
kőzésre, amely már sem a feljutás, sem 
a kiesés szempontjából nem volt döntő je-
lentőségű, Mohácsról küldjenek játékveze-
tőt? Erre a mérkőzésre még ha Budapest-
ről kü'dtek volna játékvezetőt, akkor sem 
került volna ennyibe. Amikor takarékos-
ságról teszélünk, helvtelennek tartom a 
Játékvezető tanács ál láspontját . 

Spltzcr Ferenc, 
Szegedi Petőfi labdarugó szak-

osztály tagja 

Felhívás 

Felhívjuk Külső- Belső Baktó és Szilléri 
dűlőben lévő földtulajdonosok l ígyt lmét , 
hogy december hó 5-én. vasárnap d'. e. 10 
órakor a Vásárhelyi sug. 111. sz. Hlaltl 
vendéglő külön helyiségében vezetőségvj-
lasztó és mezőőrt fogadó gazdagyűlési tai-
tunk. 

Á tárgy fontosaágára való tekintettel 
minden földtulajdonos saját érdekében je-
lenjen meg, mert az itt hoio i t határozat 
a meg nem Jelent gazdákra is Kötclezö"é 
válik. 

Gazdakör Elnöksége 
Az újszegedi 80.727 és 80.765 hrsz utak 

részlege megszüntetése ügyében a Délma-
gyarországi Rostkikészítő Vál lalat kérel-
mére f. évi december hó 8-án 9 orai kez-
dettel miiszakrendőri belárást tartok. Vona. 
knzó rajzok, iratok a Városi Tanács VB. 
Város és Községgazdálkodási osztátván a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők és ve-
lük kaocsolatban írásbeli, vagv szóbeli 
észrevétel tehető. 

VB-elnők 

KOSARLABDA 

A VTSB Társadalmi Kosárlabda Szö-
ség az Utánpótlás széleskörű foglalkozta-
tására és a kosárlabda további népszerű-
sítésére megrendezi Szeged város egyfor-
dulós bajnokságát. A Jó szervezés ered-
ménye a nevezeit csapatok magas létszá-
mában mutatkozik meg. Nyolc nöi és 10 
férfi csapat vesz részt a bajnokságon, pe-
dig az OB. játékosok nem is szerepel-
hetnek. A Haladás 2 férfi, 2 nöi, az Egye-
temi Ha ladás 2 férfi, a Postás 1 férfi, 2 
női. a Petőfi 2 női. a Lokomotív 3 férfi 
és a Pedagógiai Főiskola 1 női, 1 férfi 
csapatot Indít. Először vesz részt bajnoki 
küzdelemben a ' IEFU nöi csapata és kü-
lön szint jelent a „Szegedi Oreg F i ó k " 
néven induló. Jórészt edzőkből és „kiér-
demesül t" kosarasokból á l ló együttes. A 
csapat tisztes korát'ngára tekintettel, amely 
a negyedik X-hez jár közel, a Társadalmi 
Szövetség hozzájárulásával a régi szabá-
lyok szerint, azaz „beá l lós" középjátákossal 
vesz részt a bajnokságon. A Szövetség költ-
ségmentesen bonyolítja cl a versenysoroza-
tot, amelynek irányítását a versenybíróság 
tagjai: Orbán János elnök. Tárnok linre 
elnök h., Ambrus Ferenc titkár, valamint 
az összes játékvezető társadalmi munká-
ban vál lal ták el. A mérkőzések a rókusi 
tornacsarnokban hétköznapokon kerülnek 

sorra, december 5-töl kezdődően, A mű-
sort közöl jük. 

BIZTOS BP. HONVÉD GYŐZELEM 

Bp. Honvéd—Vasas Izzó 4:9 (1:0) 

Góllövök: Puskás 1 l-esből. Tlchy. ho-
zsik és Városi (öngól) . 

Az első félidőben a Vasas Izzó egyen-
rangú ellenfele vo'.t a Bp. Honvédnak. 
Szünet után a Honvéd került lölénybe és 
biztosan győzfitt. 

VÁRATLANUL NAGY GÓLARANYU 

KINIZS I-GYŐZELEM 

Bp. Kinizsi—Bp. Vasas 8:1 (5:1) 

Gól lövők: Orosz (3). Kertész és Teleki 
(öngól) illetve Csotdás Ul-esböl). 

A Bp. Kinizsi nagyszerű formában, vá-
rat an nagyarányú győzelmet .íratott a 
melyen formája alatt já tszó Bp. Vasas 
ellen Különösen nz első félidőben volt 
egyoldalú a játék s ebben a Játékrészben 
a Bp. Kinizsi megérdemelten Jutott a 
tobbgólos vezetéshez. Végeredményben a 
Kinizsi győzelme megérdemelt 


